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Safety, performance, and dependability have been
given top priority in the design of your battery.

SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this product. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

A WARNING! To reduce the risk of fire,
personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery, or
charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.
Use power tools only with specifically
designated batteries. Use of any other batteries
may create a risk of injury and fire.

When battery is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Do not burn used batteries.

Store batteries only in dry areas and protect them
from moisture.

The ambient temperature range for battery during
use is between 0°C and 40°C.

The ambient temperature range for battery storage
is between 0°C and 20°C.

Temperatures over 50°C will reduce the battery’s
capacity. Avoid lengthy heating by the sun (for
example, leaving them in a car). Do not place the
battery near a heating system.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

The battery is supplied partly charged and should
be charged completely before being used for the
first time.

The battery should be removed from the charging
cable after charging to maximise its service life.

A major drop in operating time after being fully
charged indicates that the battery will have to be
replaced soon.

Never charge a damaged battery. Replace it with
anew one.

Charge the battery in a location where the ambient
temperature is between 10°C and 38°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third
party. Ensure that no batteries can come in contact
with other batteries or conductive materials while
in transport by protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive caps or tape. Do
not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

Never service damaged batteries. Service
of batteries should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers

The contacts of chargers and batteries must be
kept clean. Clean the ventilation slots occasionally
with a soft, dry brush. Contact an authorised
service centre if your battery is defective.

LED INDICATOR

The LED indicator shows the charge status of the
battery when connected to a USB-C cable.

LED indicator
Flashing green

Charge status
Charging

Fully charged

No power supply /
USB-C cable error

BATTERY FUEL GAUGE

To display the amount of charge available in the
battery, firmly press the charge level indicator
button. The LED indicator will light up to show the
amount of charge available in the battery.

Solid green
Flashing red

Battery charge LED indicator
66 - 100% Solid green

26 - 65% Solid orange
1-25% Solid red

<1% Flashing red

CHARGING A USB COMPATIBLE DEVICE

Via USB connection, the product can charge USB
devices.

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité,
aux performances et a la fiabilit¢ de votre pack
batterie lors de sa conception.

CONSIGNES DE SECURITE
AVERTISSEMENT! Lisez attentivement
I’ensemble des avertissements,

instructions et spécifications fournis avec cet

outil, et reportez-vous aux illustrations. Le non-
respect des instructions présentées ci-aprés peut
entrainer des accidents tels que des incendies, des

décharges électriques et/ou des blessures
corporelles graves.
Bien garder tous les avertissements et

instructions.
AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque
d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-
ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau
de mer, certains produits chimiques industriels, les
produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit
Dans les outils électriques, n’utilisez que
les blocs de batteries spécialement prévus
pour ceux-ci. L'utilisation de tout autre bloc de
batterie peut entrainer des blessures et des risques
d'incendie.
Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a lécart de tout autre objet
étalli ar b piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Un court-
circuit entre les contacts de batterie peut provoquer
des brlures ou un incendie.
En cas dutilisation abusive, du liquide peut
sortir du bloc de batterie. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez soigneusement avec de l'eau. Si du
liquide entre en contact avec les yeux, consultez
immédiatement un médecin. Le liquide qui sort du
bloc de batterie peut entrainer des irritations de la
peau ou causer des brilures.
Ne pas utiliser un outil ou un pack de
batterie endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter
un comportement imprévisible pouvant causer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas un outil ou un bloc-sbatterie
au feu ou a des é i

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez  toutes les exigences légales
particuliéres concernant I'emballage et I'étiquetage
des batteries lorsque vous confiez leur transport
a un tiers. Assurez-vous qu'aucune batterie ne
puisse entrer en contact avec une autre batterie
ou avec des matériaux conducteurs lors de son
transport en isolant les bornes électriques avec
du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui
serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant
ou des prestataires agréés.

Tenir propres les contacts des accus et des
chargeurs. Nettoyer de temps en temps les
ouvertures de ventilation avec un pinceau doux
et sec. Au cas de défectuosité de la batterie
s'adresser & un centre assistance RYOBI.

INDICATEUR LED

L'indicateur LED indique I'état de charge de la
batterie lorsqu’elle est connectée & un cable
Usi

Etat de charge Indicateur LED
En cours de recharge  Vert clignotant
Charge compléte Vert fixe

Aucune alimentation
électrique / erreur du
cable USB-C

JAUGE D’AUTONOMIE DE LA BATTERIE

Pour afficher le niveau de charge de la batterie,
appuyez fermement sur le bouton indicateur du
niveau de charge. Le voyant LED s’allume pour
indiquer le niveau de charge disponible dans la
batterie.

Rouge clignotant

Charge de la Indicateur LED
batterie

66 - 100 % Vert fixe

26-65 % Orange fixe
1-25% Rouge fixe
<1% Rouge clignotant

CHARGEMENT D’UN APPAREIL
COMPATIBLE USB

Gréce a une connexion USB, la batterie RB4L30
peut charger des périphériques USB.

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten
oberste Prioritat bei der Entwicklung Ihres Akku.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, Anleitungen,
lllustrationen und Spezifikationen zu diesem
Gerat. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihnrten Anweisungen kann Unfélle wie
Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.

L'exposition au feu ou a des températures.
supérieures a 130
explosion.

Ne pas briler les packs de batterie usagés.
Stockez les blocs-batteries dans des endroits secs
et protégez-les de I'humidité.

La plage de température ambiante pour la batterie
en utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour
I'entreposage de la batterie se situe entre 0 °C et
20 °C.

Une température dépassant les 50°C réduit la
puissance de la batterie. Eviter I'‘échauffement
prolongé causé par le soleil (par exemple en
laissant la batterie dans la voiture) ou par les
radiateurs.

EN CHARGE

Suivre toutes les instructions de chargement
et ne pas charger l'outil ou le pack de batterie
en dehors de la plage de températures

Sie alle i und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
°C peut provoquer une
A WARNUNG! Um die durch einen

Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschéadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den oder das L nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerédte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige  Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
& die eine Uberbriickung

spécifiée dans les instructions. Un

incorrect ou a des températures en dehors de la

plage spécifiée peut endommager la batterie et

augmenter le risque d'incendie.

La batterie est fournie partiellement chargée

et avant la premiére utilisation elle devrait étre

chargée complétement.

La batterie doit étre débranchée du cable de

charge aprés le chargement pour maximiser sa

durée de vie.

Une réduction signifi cative du temps de

fonctionnement aprés une recharge compléte,

indique que la batterie devra étre remplacée

bientot.

Ne chargez jamais un bloc de batterie endommagé.

Remplacez-le par un nouveau.

Rechargez le bloc de batterie @ un endroit ou la

temperature ambiante est comprise entre 10 et
°C.

der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Suchen Sie auBerdem
medizinische Hilfe auf, falls die Fliissigkeit in
die Augen gerat. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

Verwenden Sie keinen beschadigten
oder modifizierten Akku oder Werkzeuge.
Beschéadigte oder modifizierte Akkus kénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.
Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht
Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
F inwirkung oder Temp 1 tber 130° C
konnen zu einer Explosion fiihren.

Ver Sie keine gt Akkus.
Lagern Sie Akkus ausschlieRlich in trockenen
Bereichen und schiitzen Sie sie vor F igkeil

contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.
Utilice sélo herramientas eléctricas

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und
40°C.
Der  Umgebungstemperaturbereich ~ fiir ~ die
Lagerung der Batterie liegt zwischen 0 °C und
20°C.

Eine Temperatur (ber 50°C vermindert die
Leistung des Akkus. Langere Erwarmung durch
Sonne (z. B. liegen lassen im Auto) oder Heizung
vermeiden.

WIRD GELADEN

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku nicht auBerhalb des in der

Tempera
auf. Bei unsachgemaRer Aufladung oder
Aufladung bei Temperaturen auBerhalb des
angegebenen Bereichs kann der Akku beschadigt
und das Brandrisiko erhoht werden.
Der Akku wird teilgeladen geliefert und sollte vor
der ersten Benutzung vollstandig geladen werden.
Der Akku sollte nach dem Aufladen vom Ladekabel
getrennt werden, um seine Lebensdauer zu
verlangern.
Eine wesentliche Verkiirzung der Betriebszeit nach
vollstandiger Aufl adung zeigt an, dass der Akku
zeitnah ersetzt werden muss.
Laden Sie niemals einen beschadigten Akku auf.
Ersetzen Sie den Akku durch einen neuen.
Laden Sie den Akku bei
Umgebungstemperatur von 10 bis 38 °C.

einer

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS
Transportieren Sie Akkus gemaR lhren értlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher,
dass beim Transport kein Akku in Kontakt mit
anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt,
indem Sie die freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband schiitzen.
Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen
nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei lhrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku
sauber halten. Liftungsschlitze sind gelegentlich
mit einem weichen, trockenen Pinsel zu reinigen.
Bei defekten Akkus wenden Sie sich bitte an einen
autorisierten Ryobi-Kundendienst.

LED-ANZEIGE

Die L zeigt den L des Akkus
an, wenn sie mit einem USB-C-Kabel verbunden
ist.

Ladestatus LED-Anzeige
Wird geladen Griin blinkend
Vollsténdig geladen Dauerhaft griin

Keine Stromversorgung/  Rotes Blinken

Fehler im USB-C-Kabel

AKKU-TANKANZEIGE

Um die verfiighare Akkuladung anzuzeigen,
driicken Sie fest auf die Taste fiir die
Ladestandsanzeige. Die LED-Anzeige leuchtet auf
und zeigt die verfligbare Akkuladung an.

Akkuladung LED-Anzeige
66 - 100% Dauerhaft griin
26 - 65% Dauerhaft orange
1-25% Dauerhaft rot
<1% Rotes Blinken

AUFLADEN EINES USB-KOMPATIBLEN

GERATS

Uber eine USB-Verbindung kann der RB4L30
USB-Gerate aufladen.

Seguridad, desempefio y fiabilidad son las
prioridades en el disefio de su bateria.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
A JADVERTENCIA! Lea

todas las
instrucciones de advertencias de
seguridad, i y especifi

proporcionadas con el producto. EI
incumplimiento de las instrucciones que se
indican a continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas
ylo graves heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones
para poder consultarlas posteriormente.

A JADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de
incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador
en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-
cos industriales y blanqueadores o lejias que

para ellos. Utilizar
cualquier otro tipo de baterias puede causar
lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequefios que puedan crear
una conexion desde una terminal a otra. Causar
un cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo que
deberia evitar el contacto con éste. Si se
produce un idh I jua

las manos con agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, acuda inmediatamente
al médico. Si el liquido es expulsado de la bateria
y entra en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una
herramienta que esté dafiado o modificado. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden presentar
un comportamiento impredecible y provocar fuego,
explosion o riesgo de lesion.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego
oa i a icion al
fuego o a una temperatura superior a 130 °C puede
provocar una explosion.

No quemar las baterias usadas.

Almacene las baterias Unicamente en lugares
secos y protéjalas de la humedad.

El rango de temperatura ambiente para la bateria
en uso es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.
Las temperaturas superiores a 50°C reduciran
la capacidad de la bateria. Evite que el sol las
caliente durante periodos prolongados (por
ejemplo, al dejarlas dentro de un coche). No
coloque la bateria cerca de un sistema calefactor.

CARGANDO

**iga todas las instrucciones de carga y no
cargue el paquete de baterias o la herramienta
fuera del rango de temperatura especificado
en las instrucciones. La carga inadecuada o a
temperaturas fuera del rango especificado puede
dafiar la bateria e incrementar el riesgo de fuego.
La bateria se suministra parcialmente cargada y
se debe cargar por completo antes de utilizarla por
primera vez.

La bateria se debe retirar del cable de carga
después de la carga para maximizar su vida util.
Una reduccion importante en el tiempo de
funcionamiento tras cargar completamente la
bateria indica que la debe reemplazar pronto.
Nunca cargue una bateria dafiada. Sustittyala por
otra nueva.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y locales.
Cumpla todos los requisitos especiales relativos
al embalaje y etiquetado cuando el transporte de
baterias se lleve a cabo por un tercero. Aseglrese
de que, durante el transporte, las baterias no
entran en contacto con otras baterias o materiales
conductores protegiendo los conectores expuestos
con tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el
fabricante o proveedores homologados deberian
reparar las baterias.

Se deben mantener limpios los contactos de los
cargadores y las baterias. Limpie las ranuras
de ventilacion de manera ocasional con un
cepillo blando seco. Péngase con un centro
de servicios autorizado si su bateria tiene defectos.

INDICADOR LED

El indicador LED muestra el estado de carga de la
bateria cuando esta conectada a un cable USB-C.

Estado de carga Indicador LED
Cargando Verde

parpadeante
Totalmente cargada Color verde fijo
Sin suministro eléctrico / Parpadeo en
error de cable USB-C color rojo

INDICADOR DE CARGA DE LA BATERIA

Para visualizar el nivel de carga disponible en la
bateria, pulse firmemente el botén que indica el
nivel de carga. El indicador LED se iluminara para
mostrar el nivel de carga disponible en la bateria.

Carga de la bateria Indicador LED

66 - 100% Color verde fijo
26 - 65% Color naranja fijo
1-25% Color rojo fijo
<1% Parpadeo en

color rojo

CARGA DE UN DISPOSITIVO COMPATIBLE
CON USB

La bateria RB4L30 puede cargar dispositivos USB
a través de la conexién USB.

IT
E' stata data massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita nel design di questo
gruppo batterie.

NORME DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni
e avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e
le specifiche fornite con questo prodotto. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di
seguito potrebbe provocare incidenti quali incendi,
scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.
Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni
per poterle consultare in seguito.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio
d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai l'utensile,
la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti  agenti  candeggianti  potrebbero
provocare un corto circuito.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi
da quelli indicati potra causare rischi di lesioni e
incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti che potranno fare da tramite da
un terminale all’altro. Cortocircuitare i terminali
della batteria assieme potra causare scottature o
incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a un
medico. Il liquido espulso dalla batteria potra
causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati
o alterati. Le batterie danneggiate o alterate
potrebbero avere un comportamento imprevedibile
e causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.
Non esporre la batteria o Putensile a fiamme
libere 0 a ive. L'esposizione a

e asciutta. Se il pacco batteria & difettoso rivolgersi
a un centro assistenza autorizzato.

SPIA LED

La spia luminosa LED mostra lo stato di carica
della batteria quando collegata a un cavo USB-C.

Stato di carica Spia LED
Caricamento in corso Verde

lampeggiante
Completamente carico  Verde fisso
Nessuna Rosso
alimentazione / Errore lampeggiante
cavo USB-C

INDICATORE DI CARICA DELLA BATTERIA

Per visualizzare la quantita di carica disponibile
nella batteria, premere con decisione il pulsante
dell'indicatore del livello di carica. La spia a LED
si accende per indicare la carica disponibile nella
batteria.

Carica della batteria ~ Spia LED

66 - 100% Verde fisso

26 - 65% Arancione fisso

1-25% Rosso fisso

<1% Rosso
lampeggiante

RICARICA DI UN DISPOSITIVO
COMPATIBILE USB

Tramite collegamento USB, RB4L30 puo caricare
i dispositivi USB.
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r

Veiligheid, prestaties, betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw batterijpack.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met dit product
worden meegeleverd. Het niet in acht nemen van
de hierna vermelde voorschriften kan ongelukken,
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING! Voorkom brand,
persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de
i en het niet onder in

fiamme libere o a temperature superiori a 130°C pud
causare esplosioni.

Non bruciare le batterie usate.

Conservare i pacchi batteria solo nelle aree
asciutte e proteggerli dall'umidita.

L'intervallo della temperatura ambiente per la
batteria durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.
L'intervallo della temperatura ambiente per la
cor:sg,rvazione della batteria rientra tra 0° C e

Le temperature superiori ai 50° C riducono
la capacita della batteria. Evitare una lunga
esposizione al calore del sole (per esempio,
lasciandola in auto). Non porre il pacco batteria in
prossimita di un impianto di riscaldamento.

SOTTO CARICA

Seguire tutte le istru: per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dell’intervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio
o allinfuori dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il rischio
d'incendio.

Il pacco batteria viene fornito parzialmente caricato
e prima del primo utilizzo dev'essere caricato
completamente.

La batteria dovra essere rimossa dal cavo di
caricamento alla fine della carica per massimizzare
la durata utile.

Un calo drastico della durata dopo un caricamento
completo indica che il pacco batteria dovra essere
presto sostituito.

Non caricare mai una batteria danneggiata.
Sostituirlo con uno nuovo.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui
la temperatura ambiente & compresa tra 10°C e

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato
dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata
da terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o con materiali
condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e
non conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che
perdono liquidi. Consultare la ditta produttrice per
eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita
solo dal fabbricante o da fornitori di assistenza
autorizzati.

| contatti di caricatori e pacchi batterie devono
essere tenuti puliti. Occasionalmente pulire le
fessure di ventilazione con una spazzola morbida

vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met
de specifiek toegewezen accu’s. Het gebruik van
andere accu’s kan leiden tot risico’s op letsels en
brand.

Wanneer het accu niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten,
zoals papierclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die een verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals kortsluiten
kan leiden tot brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een
vloeistof uit de accu lekken; vermijd contact
hiermee. Als per ongeluk contact voorkomt,
spoelt u met water. Als de vloeistof in contact
komt met de ogen, dient u bijkomend medische
hulp te raadplegen. Vloeistof die uit de accu lekt,
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde
accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en
leiden tot brand, explosies, of het risico op letsel.
Stel accu’s of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies
veroorzaken.

Verbrand geen gebruikte accu’s.

Bewaar accu’s uitsluitend in droge ruimtes en
bescherm ze tegen vocht.

Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag
van de accu ligt tussen 0°C en 20°C.
Temperaturen boven 50 °C zullen het
accuvermogen verminderen. Vermijd langdurige
opwarming door de zon (door ze bijvoorbeeld in
een auto te laten liggen). Leg de accu niet in de
buurt van een verwarmingssysteem.

BEZIG MET LADEN

Volg alle instructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het

Een grote daling van de gebruikstijd na volledig
opgeladen te zijn geeft aan dat de accu binnenkort
vervangen moet worden.

Een beschadigde accu mag nooit worden
opgeladen. Vervang deze door een nieuwe.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.
Respecteer alle speciale voorwaarden op de
verpakking en etikettering wanneer u de accu's
door derden laat transporteren. Zorg ervoor dat
de accu’s tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
ialen door blootli en met
isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te
beschermen. Transporteer geen accues die lekken
of gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf
voor verder advies.

ONDERHOUD

Beschadigde accu’s mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu’s mag
uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant of
erkende dienstverleners.

De contactpunten van laders en accu’s moeten
schoongehouden worden. Reinig af en toe de
ventilatiesleuven met een zachte, droge borstel.
Neem contact op met een erkend servicecentrum
als uw accu defect is.

LED-INDICATOR

De led-indicator geeft de oplaadtoestand van de
accu aan wanneer deze met een usb-C kabel
verbonden is.

o] Led-i

Opladen
Volledig opgeladen

Geen
stroomvoorziening /
usb-C kabel storing

ACCUNIVEAUMETER

Druk stevig op de toets voor de laadniveauindicator
om de hoeveelheid beschikbare lading in de accu
weer te geven. De LED-indicator zal oplichten om
aan te geven hoeveel lading de accu nog heeft.

Knipperend groen
Effen groen
Knippert rood

Laadniveau accu Led-indicator

66 - 100% Effen groen
26 - 65% Effen oranje
1-25% Effen rood
<1% Knippert rood

EEN USB-COMPATIBEL APPARAAT
OPLADEN

Via de USB-aansluiting kan de RB4L30 USB-
apparaten opladen.

Seguranca, p e ili re
prioridade de topo na concegao da sua bateria.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées
dos avisos de seguranga, as ilustragdes e as
especificagdes técnicas fornecidas com este
produto. O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para
que possa consulta-las mais tarde.

A ADVERTENCIA! Para evitar o risco de
incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndao penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O uso de
qualquer outro tipo de bateria pode causar risco de
leses e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metalicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que podem fazer
a ligagdo de um terminal para outro. Ligar os
terminais da bateria em conjunto pode causar
i ou um incéndio.

p bereik dat in de wordt
aangegeven. Onjuist opladen of opladen bij
temperaturen buiten het aangegeven bereik kan
schade aan de accu veroorzaken en risico op
brand verhogen.

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd en
moet volledig worden opgeladen voordat het voor
de eerste maal wordt gebruikt.

Na het opladen moet het oplaadsnoer worden
verwijderd om de levensduur te optimaliseren.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se
o ocorrer limpe
com &agua abundante. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure adici:

imprevisivel, resultando em incéndio, exploséo ou
risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar uma
explos&o.

Nao queime nem lance no fogo os conjuntos de
bateria usados.

Guarde as unidades de bateria apenas em areas
secas e proteja-as da humidade.

A amplitude de temperatura ambiente para a
bateria durante a utilizagéo é entre 0 °C e 40 °C.
A amplitude de temperatura ambiente para a
bateria em armazenamento ¢ entre 0 °C e 20°C.
Temperaturas acima de 50 °C reduzem a
capacidade de carga da bateria. Evite o
aquecimento prolongado pela luz solar (por
exemplo, deixa-los dentro de um carro). Nao
posicione o conjunto de baterias junto a um
sistema de aquecimento.

Siga todas as instrugdes de carregamento
e nao dé carga ao conjunto de baterias ou a
ferramenta fora da amplitude de temperaturas
especificada nas instrugées. O carregamento
feito de forma incorrecta ou sob temperaturas fora
da amplitude especificada pode danificar a bateria
e aumentar o risco de incéndio.

O conjunto de baterias é fornecido apenas
parcialmente carregado e deve ser carregado
completamente antes de ser utilizado pela primeira
vez.

A bateria deverd ser retrada do cabo de
carregamento para maximizar a sua vida til.

Uma redugéo grande no tempo de funcionamento
depois de uma carga completa indica que o
conjunto de baterias vai ter de ser substituido
brevemente.

Nunca dé carga a um conjunto de baterias
danificado. Substitua por uma nova.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposigoes e regulamentos locais e nacionais.
Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e rotulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar
em contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladora
e nao condutora. N&do transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a
empresa de envio para mais conselhos.

Nunca tente reparar nem fazer manutengao a
j de baterias ifi A reparagéo
e manutengdo de conjuntos de baterias s6 deve
ser feita pelo fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado.
Os contactos dos carregadores e dos conjuntos
de baterias tém de ser mantidos limpos. Limpe as
ranhuras de ventilagédo de tempos a tempos, com
uma escova macia e seca. Se o seu conjunto de
baterias estiver avariado, contacte um centro de
assisténcia técnica autorizado.

INDICADOR LED

O indicador LED mostra o estado de carga da
bateria quando ligada a um cabo USB-C.

Estado de carga Indicador LED
Carregar Verde intermitente
Totalmente carregada Verde fixo

Sem alimentagao/Erro Vermelho

do cabo USB-C intermitente

INDICADOR DE COMBUSTIVEL DA
BATERIA

Para apresentar a quantidade de carga disponivel

na bateria, prima firmemente o boto do indicador

do nivel de carga. O indicador LED acende-se

Eara indicar a quantidade de carga disponivel na
ateria.

Carga da bateria Indicador LED

66 - 100% Verde fixo

26 - 65% Laranja fixo

1-25% Vermelho fixo

<1% Vermelho
intermitente

CARREGAR UM DISPOSITIVO

COMPATIVEL COM USB

Através de uma ligagdo USB, o RB4L30 pode
carregar dispositivos USB.

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet
topprioritet i designet af din batteripakke.

SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL! Las alle

assisténcia médica. O liquido ejectado da bateria
pode causar irritagdo ou queimaduras.

Ndo use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificagdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento

A instruktioner,
illustrationer og specifikationer, som leveres
med dette produkt. Hvis nedenstaende forskrifter
ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige
personskader.

Gem jl i med og
anvisninger til senere opslag.

A ADVARSEL! For at undga risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma  veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Sarg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegemidler, kan forarsage kortslutning.
Brug kun elvarktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper
kan medfere fare for personskade og brand.
Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
pb med de som
fx papirclips, menter, negler, sem, skruer
eller andre metalgenstande, som kan skabe
forbindelse mellem batteriets poler. Hvis
batteriets poler kortsluttes, kan det forarsage
forbreendinger eller ildebrand.
Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken.
Ved kontakt med batterivasken skylles der
med vand. Hvis der kommer vaske i gjnene,
kontaktes lege straks. Udsprejtet batteriveeske
kan foréarsage irritation eller forbraendinger.
Brug ikke et batteri eller varktej, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan veere ustabile, hvilket
kan medfere brand, eksplosion eller personskade.
Udseet ikke batteri eller vaerktej for aben ild
eller hgje temperaturer. Udszettelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan medfare eksplosion.
Braend ikke brugte batteripakker.
Opbevar kun batteripakker pa terre steder og
beskyt dem mod fugt.
Omgivelsestemperaturomradet for batteri under
brug er mellem 0°C og 40°C.
Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0°C og 20°C.
Temperaturer over 50 °C vil reducere batteriets
kapacitet. Undgd langvarig opvarmning af
solen (for eksempel ved at efterlade dem i
en bil). Placér batteripakken i neerheden af et
opvarmningssystem.

UNDER OPLADNING

Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller varktgjet uden for
det temperaturomrade, der er angivet i
vejledningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.
Batteripakken leveres delvist opladet og ber
oplades fuldsteendigt, fer den bruges forste gang.
Batterierne skal fiernes fra opladerkablet efter
opladning for at maksimere deres levetid.

Et stort tab i funktionstid efter at veere fuldt opladet
indikerer, at batteripakken snart skal i

®

<1% Blinker radt
OPLADNING AF EN USB-KOMPATIBEL
ENHED

Via en USB-forbindelse kan RB4L30 oplade USB-
enheder.

SV

Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta
prioritet vid design av ditt batteri.

SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING! Lés alla sékerhetsvarningar
och -instruktioner, illustrationer och
specifikationer som fdljer med denna produkt.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stétar och/
eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for
senare behov.

A VARNING! For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som orsakas
av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till
att ingen véatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som sall vissa ikalier, bleknir

eller produkter som innehéller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Anvénd eldrivna verktyg med batteripaket som &r
speciellt utformade for anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvénder andra
batteripaket 6kar du risken for skador och brand.

Nér batteripaketet inte anvénds ska det hallas
bort fran metallféremal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal
som kan kortsluta i i

Helt laddat

Ingen strémforsérjning
1 USB C-kabelfel
BATTERIBRANSLEMATARE
Om du vill visa batteriladdningsnivan tycker du hart

pa laddningsnivaknappen. Indikatorlampan tands
for att ange laddningsniva for batteriet.

Fast gront
Blinkar rétt

Batteriladdning LED-indikator
66 - 100% Fast gront

26 - 65% Fast orange
1-25% Fast rott

<1% Blinkar rott

LADDA EN USB-KOMPATIBEL ENHET
Batteriet RB4L30 kan ladda USB-enheter via USB-
anslutningen.

Akkusi  suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykyé ja luotettavuutta.

TURVALLISUUSOHJEET

A VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana
imit turvalli i ohjeet, kuvat

ja tekniset tiedot. Néiden ohjeiden laiminlyonti

voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,

séhkaiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytd ndama varoitukset ja ohjeet myohempaa

tarvetta varten.

AVAROITUS! Jotta  valtetadn  lyhytsulun
aiheuttama  tulipalon,  loukkaantumisen  tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
r ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita

. Vid
kortslutning av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

Vitska kan lacka ut fran batteripaketet vid
felaktig anvéndning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsok omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den kan
orsaka irritation och bréannskador.

Anvand inte en batterienhet eller ett verktyg som
ar skadat eller har modifierats. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig oférutsagbart,
vilket kan leda till brand, explosion eller risk for
olycksfall.

Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for
eld eller mycket hog p ) i

paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Kéyta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
Kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Kun akkua ei kaytetd,
meﬁalliesineisté,_ . kuten

ja muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat yhg!istﬁa akun navat. Akun napojen

for eld eller temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka
explosion.
Brénn inte anvénda batteripaket.

oikost voi aiheuttaa palovammoja ja
tulipalon.

Jos akkua kasitelladn vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; ala kosketa sitd. Ji
i se vedell

Batteripaket ska alltid férvaras torrt och
mot fukt.

Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

Oplad aldrig et beskadiget batteriszet. Erstat det
med et nyt.

Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 10° C og 38°

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal
alle specielle krav til emballering og maerkning
overholdes. Man skal sikre sig, at ingen batterier
under transporten kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer ved at beskytte
blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden
med spediteren.

VEDLIGEHOLDE
Efterse aldrig beskadigede batteripakker.
Eftersyn af batteripakker ber kun udferes
af producenten eller autoriserede
serviceleverandgrer.
Kontakterne pa opladere og batteripakker

skal  holdes rene. Renger lufthullerne
regelmaessigt med en bled, ter berste. Kontakt
et autoriseret service center, hvis din batteripakke
er defekt.

LED-INDIKATOR

Kontrollampen viser batteriets opladningsstatus,
nar det er tilsluttet et USB-C-kabel.

Opladningsstatus Led-indikator
Oplader Blinker grent
Fuldt opladet Konstant gren
Ingen stremforsyning / Blinker rgdt

fejl p4 USB-C-kablet

BATTERIMALER

For at fa vist batteriets tilgeengelige kapacitet
skal du trykke pa indikatorknappen for
opladningsniveau. LED’en vil derefter lyse og vise
batteriets tilgeengelige kapacitet.

Batteriniveau Led-indikator
66 - 100% Konstant gren
26 - 65% Konstant orange
1-25% Konstant red

Omgivnir ir for batteriet vid férvaring
skall ligga mellan 0 °C och 20 °C.

Temperaturer 6ver 50 °C minskar batteriets
prestanda. Undvik langvarig uppvarmning i solen
(lamna t.ex. inte batteriet i bilen). Placera inte
batteriet ndra en varmekéilla.

| LADDNING

Folj al_la anvisningar for Iaddnin_g och ladda inte

J
paasee silmiin, hakeudu valittomasti |
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa
ja aiheuttaa palovammoja.

tai akkua tai
tyokalua ei saa kayttaa. Vaurioituneet
tai  muunnellut  akut  voivat  kayttaytya

ttamattomasti, ja ne voivat johtaa tulipaloon,
hdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian
korkealle lampétilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n
lampoatilalle altistuminen voi johtaa rajahdykseen.
Al polta kaytettyja akkupaketteja.

Séilyta akkuja vain kuivissa tiloissa, suojassa

batter eller yget vid en

utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer
utanfér det angivna intervallet kan skada batteriet
och 6kar brandrisken.

Batteriet levereras delvis laddat och ska laddas
upp helt innan det anvénds fér forsta gangen.
Batteriet bor tas ut fran laddningskabeln efter
laddningen for att maximera dess livslangd.

En tydlig nedgang i drifttid efter full uppladdning
indikerar att batteriet snart behover bytas ut.
Ladda aldrig ett skadat batteripaket. Byt ut det med
ett nytt.

Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella
riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som utférs av
tredje part. Se till att inga batterier kan komma i
kontakt med andra batterier eller ledande material
under transporten genom att skydda exponerade
kontaktytor med isolerande, icke ledande éverdrag
eller tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Reparera  aldrig  skadade batteripaket.
Reparation av batteripaket far endast utféras av
tillverkaren eller en auktoriserad serviceverkstad.

Laddarna och batteriernas kontakter maste hallas
rena. Rengér da och da ventilationsspringorna
med en mjuk, torr borste. Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad om det ar nagot fel pa ditt batteri.

LED-INDIKATOR

LED-indikatorn visar batteriets laddningsstatus nar
den &r ansluten till en USB C-kabel.

LED-indikator
Blinkande grént

Laddningsstatus
Laddar

ke X
Ympériston ldampétila-alue akulle kéyton aikana on
0°Cja40 °C vali
Ympériston  lampétila-alue  akun
aikana on 0 °C ja 20 °C valilla.

varastoinnin

Laturin ja akun kontaktipinnat taytyy pitada puhtaina.
Puhdista iimanvaihtokolot silloin talloin pehmealla,
kuivalla harjalla. Jos akkusi on viallinen, ota
yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun.

LED-MERKKIVALO

LED-merkkivalo nayttaa akun lataustilan, kun se on
liitetty USB-C-kaapeliin.

Lataustila
Latautuu
Téayteen latautunut

Ei virtaldhdetta / USB-
C-kaapelivirhe

AKUN POLTTOAINEMITTARI

LED-merkkivalo
Vilkkuva vihrea
Kiintea vihrea
Vilkkuva punainen

i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller
tape. Ikke transporter batterier som er sprukne eller
som lekker. Kontakt speditgren for & fa ytterligere
rad.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utferes av
produsenten eller autoriserte serviceleverandgrer.
Ladekontaktene og batteripakkene ma
holdes rene.  Rengjer  ventilasjonslukene
av og til med en myk, terr borste. Kontakt
et autorisert service- senter hvis batteripakken er
defekt.

LED-INDIKATOR

Saat nakyvin akun varaustilan painamalla
varaustilan simen  pa I LED-lampen viser batteriets ladestatus nar den er
Merkkivalo syttyy ja ndyttad akun varaustilan. koblet til en USB-C-kabel.

Akun LED. L LED-indikator

66 - 100% Kiintea vihred Lader Blinkende gronn

26 - 65% Kiintea oranssi Fulladet Solid grenn

1-25% Kiinte punainen Ingen stremforsyning/  Blinkende rodt

<1% Vilkkuva punainen USB-C kabelfeil

USB-YHTEENSOPIVAN LAITTEEN
LATAAMINEN
RB4L30 voi ladata USB-laitteita USB-yhteydella.

Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp
prioritet i konstruksjonen av ditt batteri.

SIKKERHETSFORSKRIFTER
A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler
og truksj i j og

s |
spesifikasjoner som falger med dette produktet.
Huvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/eller
alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for
ase | dem senere.

A ADVARSEL! For & unnga fare for en brann
forarsaket av en kortslutning, av personskader
eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
fore til risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den
vekke fra metallgjenstander som binders,
mynter, nekler, spiker, skruer og annet som
kan i de to termi med
Kortslutning av batteriterminalene kan fore il
brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut
vaeske. Hvis du far kontakt med vasken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis vaesken far kontakt med gynene ma det
sokes medisinsk hjelp. Vaeske som kommer ut
av batteriet kan fare til irritasjon eller brannsar.
Ikke bruk et batteri eller verktey som er skadet
eller endret. Batterier som er skadd eller endret,
kan oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til
brann, eksplosjon og personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktayet for ild eller

Yli 50 °C:n lampétila heikentaa akun
A& ;

hoy p . Eksponering for brann eller
p over 130 °C kan fare til eksplosjon.

jata akkua pitkéksi aikaa
(esim.  autoon). la pida
lammonléhteen lahell.

1
akkua minkaan

_Iat_aa ak_kug

muissa kuin
otilaolosuhteissa.

issa maaritelly
Virheellinen lataus tai
n p lampotilat
johtaa akun vaurioitumiseen ja lisétd tulipalon
vaaraa.
Akku toimitetaan osittain ladattuna ja se pitaa
ladata tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa.
Akku tulee irrottaa latauskaapelista latauksen
jalkeen niiden sen kayttdian maksimoimiseksi.
Jos tayteen ladatussa akussa kéyton aikana nakyy
isompi pisara, se on merkki siitd, ettd akku pitaa
vaihtaa pian.
Vaurioitunutta akkua ei missaan tapauksessa saa
ladata. Korvaa se uudella.
Lataa akku paikassa, jossa ympéristén lampotila
on valilla 10 °C - 38 °C.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamisté koskevia
erikoissaadoksid, kun kolmas osapuoli kuljettaa
akkuja. Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita
akkuja tai johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla paljaat navat eristavilla, jot i

Iam

Brukte batteripakker skal ikke brennes.
Oppbevar batteripakkene kun pa terre omrader og
beskytt dem mot fuktighet.

En passende batteritemperatur nar verktoyet
brukes er mellom 0°C og 40°C.

En passende lagringstemperatur for batteriet er
mellom 0°C og 20°C.

BATTERIMALER

TemnepaTypa OkpyxaloLLei Cpe/ibl Ansi XpaHeHWst
aKkKyMynsTopa fjomkHa 6biT B AnanasoHe ot 0°C
Ao 20°C.

Boaspelicteue Temnepatypbl Bbile 50°C cHkaeT
eMKOCTb akkymynstopa. Maberaitte anutensHoro
HarpeBaHMs Ha COMHUE  (Hanpumep, Henb3s
OCTaBNATo  aKkyMynaTopel B  MalluHe  nop
BO3/1e/ICTBUEM CONTHEYHBIX NyYeit). He ocTasnsiTe
aKKyMynsiTOpHble Grioky BENM3M HarpeBaTenbHbIX
cucTem.

BO BPEMsA 3APAOKU

3apskaiiTe  aKKyMynsATOpHble  Gnoku  u
WHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C MHCprKI.lMeﬁ,
He noaBepras ux npu 3TOM EOJHSIﬁCTBMIO

powazne obrazenia ciata.

jcie te aby méc

sie do nich odnie$¢ w pézniejszym czasie.
OSTRZEZENIE! Aby uniknaé
niebezpieczenstwa pozaru, obrazen Ilub

uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyc¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie¢
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajgce wybielacze.

W pelni natadowany

Brak zasilania / btad
przewodu USB-C

WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA
AKUMULATORA

Zielony ciggly
Miga na czerwono

W  celu wySwietlenia poziomu dostepnego
natadowania akumulatora nalezy mocno nacisngé
przycisk  wskaznika poziomu natadowania.
Zaswieci sig¢ kontrolka LED, pokazujgc poziom
dostepnego natadowania akumulatora.

Uzywaé d:

yp BHe y o
B MHCTpyKuun. HecobrioneHne MHCTpyKUMiA
W 3apsfKa npu BO3EWCTBMM TeMnepaTyp BHe
[ManasoHa, YKasaHHOTO B WHCTPYKUMM, MOXeT
NpUBECTU K MOBPEXAEHWIO aKKymynsitopa v
NOBbICTL PUCK BO3TOPaHMS.
AKKYMyNSTOPHbIA GI0K MOCTaBNAETCS 4aCTU4HO
3apsHKEHHBIM 1 Mepes] NepBbIM MCMONb30BaHNEM
€ro creayeT NONHOCTLI0 3apSaANTS.
[Onst npoaneHns cpoka CnyxGbl akkymynsitopa
nocne 3aBeplUeHMs 3apsaKn ero HeobxoauMo
OTKIIoYaTh OT 3aPAAHOTO YCTPOACTBaA.

BHaunTenbHOE  CHWKEHME — cpoka  paBoTel
akkymynsitopa  nocnie  MOMHOIM  3apsiakn
TBYET O TOM, YTO aKKyMymMsTOPHBIil

eczny z

elektrycznym wylacznie z akumulatorami
i do tych n. Uzywanie
innych akumulatoréw wigze si¢ ze zwigkszonym

ryzykiem pozaru lub obrazen ciafa.
Gdy  akumulator nie jest  uzywany,
przechowywac go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, np. spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, Srub lub innych matych metalowych
ioto ktore glyby yé
pofaczenie miedzy stykami, prowadzac do
zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze

spowodowac oparzenia lub pozar.
W przypadku niewlasciwej obstugi moze

dojs¢ do wyci plynu z
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem. Miejsce

¢ wod:

Du kan se batteri ved &
trykke hardt pa knappen for ladenivaindikatoren.
LED-indikatorer lyser opp for & vise gjenvaerende
batterikapasitet.

Batterikapasitet LED-indikator
66 - 100% Solid grenn

26 - 65% Solid oransje
1-25% Solid red

<1% Blinkende radt

LADING AV EN USB-KOMPATIBEL ENHET

RB4L30 kan lade USB-enheter gjennom USB-
kontakten.

Mpw paspaboTke [aToi GaTapewn] ocoboe BHUMaHWE
yaensnoco 6930|'ISCHOCTM, Npon3BOAUTENBbHOCTU
W HagexHoCTu.

YKA3AHUS MO BE3ONACHOCTH

A OCTOPOXHO! OsHakoMbTech CO BCeMU
WHCTPYKUMAMM NO TeXHUke 6930"3CNOCTH,
unncTpauuamm " TeXHU4YeCKUMu

CBUA

610K HEOBXOANMO BCKOPE 3aMEHNTb.
Bapsiaka akkyMynsTOpHOTo Grioka C npuUaHakamm
NoBpEX/EeHUs He [onyckaeTcs. 3ameHuTe Ha
HOBbIN.

Bapskaite aKKyMYNSTOPHbIN 6ok npu
Temnepatype Bo3ayxa ot 10°C o 38°C.

NEPEBO3KA JIMTUEBbIX BATAPEV

TpaHcnopTposky GaTapeu ocyujecTensiite B
COOTBETCTBAM ~ MECTHBIMA M HALMOHATbHBIMM
HOPMaMy 1 MOMOXEHNAMN.

Cnepyitte Bcem 0cobbiM TpeGoBaHNAM K ynakoske
M MapkvpoBKe MpuU TpaHCMOpTMpOBKe GaTapew
B CTOPOHHME opraHu3aumu. [MposepbTe, 4TOGLI
Gatapes He conpukacanacs ¢ Apyriumu 6aTapesmm
WNN TOKOMPOBOASLUMMI MaTepuanami Bo BPemst
TPAHCNIOPTUPOBKM, 3aLLNTUB OTKPbITLIE KOHTaKTbI
C MOMOLLBIO M30MSILMM, HEMPOBOASILLNX KONMAUKoB
WK NNeHKn. He TpaHCnopTUpYiiTe MOBpeXeHHbIE
unu npotekatowme Gatapen. 3a KoHCynbTauuei
obpallantecb B TPaHCTOPTHO-3KCMEAULIMOHHYIO
KOMMaHHIo.

OBCNY)XXUBAHUE

O6cnyxuBaHue aKKyMyNsiTOpHbIX GrnokoB ¢

XapaKTepucTukamu, B T O6cny. YMYNATOPHbIX Bnokos
uspenus. HecobGrioaeHne BCeX WHCTPYKUMA,  AOMKHO  BbIMOMHATLCS NPOM3BOAUTENeM  Wnn
YKa3aHHBIX HIKE, MOXET MPUBECTU K NOpaxeHuio ~ GBTOPM30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

3NEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W / UNi CepbesHbIM KontakTb! 3apsipgHoro ycTpoiictea n

Tpasmam.

CoxpaHute  BCe  npegynpexpaeHus 1
VHCTPYKUMM MO TexHuKe GesonacHocTv Ans

wero
OCTOPOXHO! [ns npenoTepalleHus
ONacHOCTY NoxXapa B pedynbTaTe KOPOTKOro
Tpasm u Vs M3fenns He

onyckailTe WHCTPYMEHT, CMEHHbIIl aKkyMynsTop
WM 3apsiaHOE YCTPOWCTBO B KMAKOCTU W HE
[onyckaiTe  nonajaHus  XUOKOCTEH  BHYTPb
YCTPOWCTB U aKKyMynsiTopoB. KOppoauoHHble 1
NpOBOASALIME KUAKOCTM, Takue Kak COMeHblit
pacTsop, onpefieneHHsle XUAMUKATHI,
oTGenvBalolLMe CPeACcTBa UMM COAepXkalune X

NpoAyKTel,  MOTYT ~ NPUBECTM K  KOPOTKOMY
3aMbIKaHuIO.

Wcnonb3yiiTe  anekTpuyeckue  yCTpoiicTBa
Tonbko Cco P

ANS HUX 6a
Vicnonb3osaHne — akKyMynsiTOpHeIX  Gatapeit

[pYroro Tuna MOXeT MpUBECTU K TesleCHbIM
NOBPEXAEHUAM UMK BO3ropaHuio.

Ecnu aKKyMynsaTopHas 6Garapes He
MCMONb3yeTcsi,  XpaHuTe  ee  OTAENLHO
OT  [pyrMX  MeTannuuyeckux NpeamMeTos,
MOHeT,

KnioYen, reosaen, BUHTOB M APYIUMX MenKux
peA moryT

s P
KOHTakTOB Gartapeu.

Temperaturer pa over 50 °C vil batteriets
kapasitet. Unnga langvarig oppvarming i solen (for
eksempel ved a legge dem i bilen). Ikke plasser
batteriet i naerheten av varmeovner.

UNDER OPPLADING

Alle ladeinstruksjoner ma folges. Ikke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temp utenfor

K
P!

3amblkaHne KOHTaKTOB GaTapen MOXeT Bbl3BaTh
OXOTY UM MPUBECTY K BO3TOPaHMIO.

Mpun y n3 p
MOXET BbITeYb KNAKOCTb, 36eraiiTe KOHTaKTa
c Heit. Ecnu 3toro u3bexaTb He yaanoch,
cMmoMlTe XuakocTb BopgoW. Ecnu kuakoctb
nonana B rnasa, Nocne WX MNPOMbIBaHMsS
obpatutech 3a MeAMUMHCKOW MNOMOWbH.
JKugKocTe, BITeKWas U3 Gatapeu, MOXET Bbi3BaTh

det angitte omradet kan edelegge batteriet og oke
risikoen for brann.

Batteripakken leveres delvis ladet og ma lades opp
fullstendig fer det brukes for ferste gang.

Batteriet ber fiernes fra ladekabelen etter lading for
a maksimere levetiden.

Hvis operasjonstiden blir vesentlig kortere etter at
batteriet er fulladet, er dette en indikasjon pa at
batteriet ber byttes ut snart.

Lad aldri en skadet batteripakke. Skift det ut med
et nytt.

Lad batteripakken pa et sted der

korkeilla tai teipilld. Ald kulieta akkuja, jotka ovat

halkeilleet tai vuotavat. Kysy valitysyritykseltd
liséneuvoja.
HUO!

akkuja ei saa huoltaa.

Akkuja saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu
huoltoliike.

»

omgi! p 1 er mellom 10 °C og 38 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering
og merking nar batterier transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme

HIE U OXOT.
e ucnonb3yiTe  NOBPEXAEHHbI

x

unmn

ymy P!
610K M MHCTPyMeHT. [loBpexaeHHsle  unu

)BaHHbIE yNSITOpbI MOTYT BECTU
cebsi Henpe/ickasyeMo, YTO MOXeT MpuBecT
K MoXapy, B3pbiBY WM MOCAYXUTb NPUYMHOM
TpaBMbl.

TCA aTb y P!
610K UMM MHCTPYMEHT BO3AEHCTBUIO OTHA U
BbICOKOW Temnepatypbl. BosgelictBue orHs
nnu Temnepatypsl Boile 130°C MOXeT npuBecTn
K B3pbIBY.

3anpewaertcs  ckurate
aKKyMYNATOPHBIE GrOKM.
XpaHuTe akkyMynsTOpHble 6ok TOMbKO B CYXOM
MecCTe U He /:lOI'IyCKaI;ITe nonagaHusa Ha HUX Bnaru.
Temnepatypa  okpyxaloweit  cpesbl  Ans
SKCnnyaTaUMM akkyMynstopa AomkHa GbiTe B
Avana3zoHe ot 0°C go 40°C.

WCNONb30BaHHbIe

aKKyMyNsTOPHbIX GrIOKOB AOMKHBI COAEPKATLCS
B uMcToTe. Bpemsi OT BpemeHn ouuwaiTe

BEHTUNAUUOHHbIE npopesu MHFKOﬁ, cyxon
LLIETKOM. Mpu oBHapyxeHun AecekTos
akkymynsitopHoro  6Grnoka  ofpaulaiiTec B

aBTOPU30BaHHbIN CEPBICHBI LIEHTP.

CBETOANOAHbIN UHANKATOP

Mpu noakntoyeHHoM K ycTpoiicTy kabene USB-C
CBETOAMOAHBIA MHAVKATOP OTOGPaXaeT AaHHbIE O
COCTOSHUW 3apsiAa akkymynsiTopa.

CeeToanoaHbIN
WHAVKaTop
MuraeT 3eneHbim

CocTosiHue 3apsga

Bapspgka

MonHOCTLIO 3apskeHO  CBETUTCA 3€MeHbIM
LBeToM

MuTaHue otcyTcTBYeT MuraeT kpacHbIM
/ npobnema c kaGenem

USB-C

WHAWKATOP YPOBHSA 3APAOA
AKKYMYJNIATOPA

[inst oToBpaxeHUsi ypoBHsi OCTaBLUerocs 3apsa
aKKyMynsiTopa  HaXMWTE  KHOMKY — MHAMKaTopa
ypoBHs  3apsina. CBETOAMOAHbIN  MHAMKATOP

3arOpuTCs 1 NOKaXeT YpOBEHb OCTaBLUErOCs
3apsiia akkymynsiTopa.

3apsg CBeToaNOAHbIN

66 - 100% CBeTuTCS 3eneHbiM
LBeTOM

26 - 65% Csetutes
OpaHXeBbIi LBETOM

1-25% CBETUTCS KpaCHbLIM
LBeTOM

<1% MuraeT kpacHbIM

3APSIAKA COBMECTUMOrO YCTPOWCTBA
YEPE3 USB

C nomowbto USB-coeauHennss RB4L30 MoxHO
1cnonb3oBaTh Ans 3apsaku USB-ycTpoiicTs.

Bezpieczeristwo, wydajno$¢ oraz niezawodno$é
zostaly potraktowane jako gtéwny priorytet przy
opracowywaniu [akumulatora].

WYMAGANIA BHP

A OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sig ze
imi i z tym pr

Y y
instr i, i jami i specy i Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub

3. W
przypadku, gdy ptyn dostanie si¢ do oczu, po
przemyciu zwréci¢ si¢ o pomoc do lekarza.

ik LED
66 - 100% Zielony ciagly
26 - 65% Pomarancz ciagly
1-25% Czerwony ciagly
<1% Miga na czerwono

LADOWANIE URZADZENIA ZGODNEGO
Z USB

Akumulator RB4L30 moze tadowa¢ urzadzenia
USB przez potaczenie USB.

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni
prioritou pfi navrhu vadeho akumulatoru.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Plyn wyciekajacy z akumulatora moze powodowaé AN S . £

podraznienia i oparzenia. A \{AROVVANI! P[et:’tete si vsechna’

Nie stosowaé uszkodzonych ani bezpecno.stnvl upozornéni, pokyny,’ vyohra'zenl
ow i i a dodané s timto

y i
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogg
zachowywac¢ sig w sposéb nieprzewidywalny, co
moze prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
dziatanie ognia lub zbyt wysokich temperatur.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C moze spowodowac wybuch.

Nie pali¢ zuzytych akumulatorow.
Przechowywa¢ akumulatory wytgcznie w suchych
miejscach i chroni¢ je przed wilgocia.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora
podczas eksploatacii to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora
podczas przechowywania to od 0°C do 20°C.

W temperaturze powyzej 50°C  pojemnos¢
akumulatora  spada. Unika¢  diugotrwatego
nagrzewania  przez  promienie  stoneczne
(np. w rezultacie pozostawienia produktu w
samochodzie). Nie umieszcza¢ akumulatora w
poblizu instalacji grzewczych.

W TRAKCIE Lt ADOWANIA

vyrobkem. Nedodrzeni uvedenych pokyni muze
zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo
jiné vazné zranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.
VAROVANI! Abyste zabranili nebezpe&i
pozaru zpUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikdlie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.
Elektricky nastroj pouzivejte pouze s piesné
¢eny iovy Pouziti
jakéhokoliv jiného akumuldtoru muze zpUsobit
nebezpeci poranéni a pozaru.
Pokud a ziva

UDRZBA

Nikdy  neopravujte  poskozené  baterie.
Baterie by mél opravovat pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Kontakty na nabijecce a baterii musi byt vzdy gisté.
Obgas vycistéte vétraci otvory mékkym, suchym
kartdckem. V pfipadé vadné baterie se obratte
na autorizované servisni centrum .

LED INDIKATOR
Indikator LED ukazuje stav nabiti baterie pfi
pfipojeni pres kabel USB-C.

Stav nabiti LED indikator

Dobijeni Blikajici zelena
PIné nabita Trvala zelend
Bez dodavky proudu / Blika cervena

chyba kabelu USB-C

UKAZATEL NABITi BATERIE

Chcete-li zobrazit Uroveri nabiti baterie, pevné
stisknéte  tlaCitko indikatoru drovné nabiti.
Kontrolka LED se rozsviti a ukéaze uroveri nabiti
baterie.

Nabijeni baterie LED indikator
66 - 100% Trvala zelena
26 - 65% Trvala oranZové
1-25% Trvala Cervena
<1% Blika cervena

NABIJENI ZARIZENi KOMPATIBILNiHO
S USB

Model RB4L30 mize nabijet zafizeni
prostrednictvim konektoru USB.

Az akkumulator tervezésekor a biztonsag,
a teliesitmény és a megbizhatosag voltak a
legfontosabb szempontok.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el, illetve
i meg a é i i minden
agi figy 6t és
miiszaki leirast. Az alabb részletezett el6irdsok be
nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tiiz,
aramiités és/vagy sulyos testi sériilések.
6rizzrer meg ezeket a lfigyelrpe;tetésekel és

usB
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jej mimo kovové pfedméty jako svorky pro
papir, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné
malé kovové predméty, které mohou vytvorit
propojeni jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvodu baterie muze zpUsobit pozar nebo

P ystkich instrukcji

i nie ¢ ani poza
podanym w instrukcji zakresem temperatur.
tadowanie w niewlasciwy sposéb lub w
temperaturze poza okreslonym zakresem moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora
wzrostu zagrozenia pozarowego.

Akumulator y jest w stanie czesciowo
natadowanym, a przed pierwszym uzyciem nalezy
go natadowac do petna.

Akumulator nalezy odtacza¢ od przewodu
fadujgcego po natadowaniu, aby maksymalnie
wydtuzy¢ jego zywotnosc.

Znaczacy spadek czasu pracy po petnym
natadowaniu oznacza, ze akumulator wkrotce
bedzie wymagac¢ wymiany.

Nigdy nie tadowa¢ uszkodzonego akumulatora.
Wymieni¢ na nowy.

Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.
Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi wymaganiami dotyczgcymi pakowania
i etykietowania akumulatoréw podczas transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze Zzadne
akumulatory nie zetkng sie z innymi akumulatorami
lub  materiatami  przewodzacymi  podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi
lub tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac
peknigtych ani nieszczelnych  akumulatorow.
Szczegotowe porady mozna uzyskaé w firmie
spedycyjnej.

KONSERWAC.IA

Nigdy nie serwisowac uszkodzonych
akumulatoréw. Serwisowaniem akumulatoréw
powinien zajmowac si¢ wylgcznie producent lub
autoryzowany serwis.

Konieczne jest utrzymywanie czystosci stykow
tadowarek i akumulatoréw. Od czasu do czasu
czysci¢ szczeliny wentylacyjne migkka, suchg
szczotkg. W przypadku awarii akumulatora
skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

WSKAZNIK LED

Lampka kontrolna pokazuje stan natadowania
akumulatora po podtgczeniu go do przewodu
us

Wskaznik LED
Miga na zielono

Status tadowania
tadowanie

.
Za nevhodnych podminek mlZe z baterie
vytékat kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte vodou.
Pokud kapalina pfijde do kontaktu s ocima,
ihned vyhledejte lékaiskou pomoc. Kapalina
vytedend z baterie zplsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
pos y nebo p y Poskozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dusledkem muze byt pozar,
vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo
prilis vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo
teplotam nad 130 °C muze zpUsobit vybuch.
Pouzité akumulatory nespaluijte.

Ukladejte sady baterii vzdy v suchém prostredi a
chrarite je pfed vihkosti.

Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od
0°Cdo40°C.

Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je
0d 0°C do 20 °C.

Teploty nad 50 °C snizi kapacitu baterie. Zamezte
dlouhodobému zahfivani na slunci (napf. v auté).
Neumistuijte baterii pobliz topného systému.

PROBIHA NABIJENi

Postupujte podle vSech pokynl k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize
poskodit baterii a zvysit riziko pozaru.

Baterii dodavame z Casti nabitou a pfed prvnim
pouZzitim je potfeba ji pné dobit.

Baterie by méla byt po dobiti odpojena od
nabijeciho kabelu, aby se maximalné prodlouzila
jeji zivotnost.

Znatelné snizeni vydrZze baterie po plném nabiti
znamena, Ze baterii bude potfeba brzy vyménit.
Nikdy nedobijejte poSkozené baterie. Nahradte
akumulator novym.

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostiedi mezi
10°Ca38°C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni
a predpisU.

DodrzZujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni
a znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou.
Zajistéte, aby zadné baterie nepiisly do kontaktu
s jinymi bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu  pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostrednictvim izolace, nevodivych krytek Ci
lepicich pasek. Neprepravuijte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolecnosti na dalsi radu.

a késobbi taj is.
FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali t(iz,
sériilések vagy termékkarosodasok veszélye

elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok
a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasd
vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritk vagy fehérité
tartalma termékek, révidzarlatot okozhatnak.
A szersza csak a valé
a i Mas
akkumulatorok haszndlata tlizveszélyes lehet, és
sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol

Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a
kornyezeti hémérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elGirasokkal
és szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Temperaturile de peste 50°C vor reduce
capacitatea bateriilor. Evitati expunerea prelungita
la soare (de ex. nu lasati bateriile in masina). Nu
|asati bateriile n apropierea surselor de incalzire.

IN CURS DE INCARCARE

Az akkumulatorok kiils8 fél altali

ti toate instr de incércare
i nu i sau unealta la

kdvesse a csom és a ci

vonatkoz6 specidlis el6irdsokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumuldtorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz ~ vagy vezetd anyagokhoz
széllitas kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargo
akkumulatorokat. Tovabbi informacidért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast végz6 céggel.

KARBANTARTAS

Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyartd vagy a
hivatalos szervizek végezhetik.

kucsomagok érintkez6it tartsa
Snyilasokat idonként puha, szaraz
ecsettel tisztitsa meg. Ha az akkucsomag hibas,
lépjen kapcsolatba a hivatalos szervizzel.

LED-LAMPA
A LED-es vilagito kijelz6 mutatja az akkumulator

toltési allapotat, mikor egy USB-C kabelhez
csatlakozik.

Toltési allapot LED-lampa

Toltés Villogé zold

Teljesen feltdltve Folyamatos zold

Nincs tapellatas/
USB-C kabelhiba
AKKUMULATOR T

MERO
Az akkumulator

Pirosan villog
OTTSEGSZINT-

toltottségi  szintjének

jelenitéséhez hatarozottan nyomja meg a
toltottségi szint jelz6gombjat. A LED-jelz6fé
vilagitani kezd, jelezve az akkumulator t
szintjét.

Az akkumulator LED-lampa

toltottségi szintje

66 - 100% Folyamatos zold

26 - 65% Folyamatos
narancssarga

1-25% Folyamatos piros

<1% Pirosan villog

USB-KOMPATIBILIS ESZKOZ TOLTESE
Az RB4L30 az USB-csatlakozdjan keresztiil képes
USB-kompatibilis eszk6zok toltésére.

maxime sigurantei,
in  proiectarea

Au fost acordate priorit
performantei  si fiabilitatii
acumulatorului dvs.

MASURI DE SIGURANTA

i toate instructiunile
d avertizarile de siguranta, ilustratiile

si sp cu acest

r’nés'fé[n ’ ﬂgyr_pin( g
vagy mas G fém ta 6 ly
rovidre zarhatjdk a két érintkezét. Az

akkumulator érintkezéinek révidre zérasa tlizet
vagy égéseket okozhat.

Nem 6 kori yek esetén foly
tavozhat az akkumulatorbol, keriilje az azzal
valé érintkezést. Ha mégis érintkezik vele,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél kifolyt
folyadék irritaciot vagy égéseket okozhat.

Ne hasznéaljon sériilt vagy atalakitott
akkucsomagot vagy eszkozt. A sériilt vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathaté modon
izemelhet, ami tiizet, robbanast, mas kockézatot
vagy sérlilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt
tal magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye
tlizbe ezeket. A tiiznek vagy a 130°C feletti
hémérsé k vald kitettség robbanast okozhat.
Ne égesse el a hasznalt akkucsomagokat.

Az akkumulatorokat csak szaraz helyen tarolja, és
6vja a nedvességtol.

Az akkumuldtor  kornyezeti  homérséklet-
tartomanya a hasznalat soran: 0°C - 40°C.

Az akkumulator  kérnyezeti  homérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0°C - 20°C.

Az 50 °C feletti homérséklet csokkenti az
akkumulator kapacitasat. Ovja a hosszu ideig tarto
napsitéstél (példaul ne hagyja az autoban). Az
akkucsomagot ne tegye héforras kézelébe.

TOLTES ALATT

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és
ne toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt
az utasitisban megadott hoémérséklet-
tartomanyon kiviil. A helytelen toltés vagy a
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produs. Nerespectarea instructiunilor prezentate
in continuare poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.
Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.
/\ AVERTISMENT! A révidzarat altali tiz,
ériilé vagy ékkarosodasok veszélye
elkertilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltokésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a
kesziilékekbe és az akkukba. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
Tnélbitori, pot provoca un scurtcircuit.
Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate
crea un risc de vatamare si de incendiu.
Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la o borna la alta.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca
arsuri sau incendiu.

!
temperaturi din afara intervalului specificat in
instructiuni. Incércarea necorespunzatoare sau la
o temperatura din afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul de incendiu.
Bateriile sunt livrate partial incarcate si trebuie
ncércate complet inainte de prima utilizare.
Bateria trebuie decuplata de la cablul de incarcare
dupa incarcare, pentru a fi maximiza durata de
viata.
O scadere vizibila a duratei de utilizare dupa o
incarcare indica faptul ca bateria va trebui inlocuita
n curand.
Nu incércati niciodatéd un acumulator deteriorat.
Inlocuiti cu o piesa noua.
Incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile
si reglementarile locale si nationale.

Urmati  toate  cerintele  speciale  privind
impachetarea si  efichetarea atunci  cand
transportati baterii catre un tert. Asigurati-va

ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi
cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care au
scurgeri. Verificati cu firma transportatoare pentru
recomandari ulterioare.

INTRETINERE

Nu trebuie sa efectuati niciodatd reparatii
asupra acumulatoarelor deteriorate. Reparatiile
asupra acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate
numai de catre producator sau de furnizorii de
servicii autorizati.

Contactele  bateriilor ~ trebuie  mentinute  in
permanenta curate. Curatati fantele de ventilare
din cand in cand cu o carpa curatd si uscata.
Contactati un centru de service autorizat daca
bateria se defecteaza.

Indicatorul LED aratd nivelul de fincarcare al
bateriei cand este conectat un cablu USB-C.

LED
Verde intermitent

Nivel de incarcare
Se incarca

Complet incarcat Verde continuu

Nu exista alimentare
cu energie / eroare
cablu USB-C

INDICATOR DE COMBUSTIBIL BATERIE

Pentru a afisa nivelul de incércare disponibil al
bateriei, apasati ferm butonul indicator al nivelului
de fincarcare Indicatorul cu LED se va aprinde
pentru a afisa nivelul de incarcare disponibil al
bateriei.

Rosu intermitent

Nivelul de incarcare  LED

al bateriei

66 - 100% Verde continuu

26 - 65% Portocaliu continuu
1-25% Rosu continuu
<1% Rosu intermitent

INCARCAREA UNUI DISPOZITIV CU USB
COMPATIBIL

Prin conexiune USB, bateria RB4L30 poate
ncérca dispozitive cu USB.

Lv

prioritate, izstradajot bateriju paketi.
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
bridinajumus, norades, ilustracijas un
specifikacijas, kas sniegtas kopa ar $o
produktu. Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana
ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,

Ca urmare a folosirii a din

acumulator se poate scurge lichid; evitati
contactul cu acesta. In cazul unui contact
accidental, spalati cu apa. in cazul contactului
cu ochii, consultati suplimentar un medicul.
Lichidul care iese din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate
sau
modificati au un comportament imprévizibil
si prezintd pericol de incendiu, explozie sau
accidentare.

Nu i ul sau unealta la foc

megadott tartomanyon  kivili  hoi

vald feltoltés az akkumulatort karosithatja, és a
tlizveszély kockazatat ndvelheti.

Az akkucsomagot részben feltéltve forgalmazzuk.
Elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Toltés utan hizza ki a toltébdl az akkumulatort az
élettartama noveléséhez.

Ha a teljesen feltéltétt akkucsomag jelentésen
révidebb ideig hasznalhatd, hamarosan ki kell majd
cserélni.

Soha ne toltson sériilt akkucsomagot. Cserélje le
egy Ujra.

sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C prezinta pericol de
explozie.

Nu aruncati in foc acumulatorii uzati.

Depozitati acumulatorii numai in zone uscate si
protejatii contra umezelii.

Temperatura ambientala in timpul utilizérii bateriei
trebuie s fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.
Temperatura ambientald n timpul depozitarii
bateriei trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

Sanos un/vai traumas.

Br un
turpmakai uzzinai.
A BRIDINAJUMS! Lai novérstu Tssavienojuma
izraistu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta  bojajuma  risku,  neiegremdgjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju izraisosi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsadens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas
satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.
Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
étajai iericei p G u.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var radit
ievainojumu un ugunsgréka risku.
Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram: papira
saspraudes, monétas, atslégas, naglas, skriives
vai citi siki metéla priekSmeti, kas var veidot
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
Tsslégums var radit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

]

ar to. NejauSas saskares gadijuma skalojiet
skarto vietu ar adeni. Ja Skidrums ieklust acis,

)
No akumulatora izkluvusais Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru
bloks var izraisit neparedzamu darbibu, kas var
izraisit uzliesmo$anu, spradzienu vai ievainojumu
risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai
instrumentu  liesmu  vai  paaugstinatas
temperatiras iedarbibai. Paklaujot liesmam vai
temperatrai virs 130°C var izraisit spradzienu.

ini i u blokus.
Glabajiet akumulatoru blokus tikai sausa vieta un
sargajiet tos no mitruma.

Apkartéjas  vides  temperatiras  diapazons
akumulatoram lieto$anas laika ir starp 0°C un

Apkartéjas  vides  temperatiras  diapazons
akumulatora uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

Siuos jspéji ir kad
galétuméte vadovautis jais véliau.
AISPEJIMAS! Siekdami igvengti trumpojo
jungimo  sukeliamg gaisro  pavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiSkite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skyscius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysCiai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.
Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant kitokius
akumuliatorius, galima susizeisti ar sukelti gaisra.
Kai e . e
toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdZiui,
sagvarzéliy, monety, rakty, viniy, varity
ar kity mazy metaliniy daikty, kurie vieng
gnybta gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
akumuliatoriaus gnybta su kitu, galima nusideginti
arba sukelti gaisra.

Temperatiras virs 50°C samazinas akt ]
ietilptbu. Izvairieties no ilgstoSas saules iedarbibas

alygomis i§ iatoriaus
gal!_l?lel_(éti__sl_(ys_tis - nelies_kite jo. J_ei

e atstajot tos Ner
akumulatoru bloku blakus apkures sistémam.

visas il ij un
neladgjiet akumulatoru bloku vai instrumentu,
ja temperatira ir arpus diapazona, kas noradits
instrukcijas. Nepareiza |adéSana vai ladéSana
temperatl kas ir arpus noradita diapazona,
var izraisit akumulatora bojajumus un palielinat
uzliesmosanas risku.
Akumulatoru bloks tiek piegadats daléji
stavokli, pirms to izmantot pirmo reizi, javeic ta
pilniga uzladésana.
Akumulators péc ladéSanas ir jaatvieno no
ladésanas vada, lai maksimali palielinatu ta
kalpoSanas laiku.
Bitisks lietosanas laika kritums pilnigi uzladétam
akumulatoram norada, ka akumulatora bloku driz
bls nepieciesams nomainit.
Nekad neladégjiet bojatu akumulatoru bloku.
Aizstajiet ar jaunu.
Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur
temperatira ir starp 10°C un 38°C.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportgjiet baterijas saskana ar vietéjiem un
valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar
iepakoSanu un marké$anu, transportéjot treSas
puses baterijas. Nodrosiniet, ka baterijas
transporta nevar nonakt saskaré ar citam baterijam
vai vaditspéjigiem iali i ajot atklatos
savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai
baterijas, kuram ir nopliide. Ladziet padomu kravu
parvadasanas uznémumam.

APKOPE

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku
remontu. Akumulatoru bloku remontu drikst veikt
tikai raZotajs vai pilnvarots servisa nodrosinatajs.
Akumulatoru  bloku un  Iad kontakti ir
jauztur tiri. Laiku pa laikam iztiriet ventilacijas
atveres ar mikstu, sausu suku. Sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru, ja akumulatoru bloks
ir ar defektu.

LED INDIKATORS

LED indikators parada akumulatora ladésanas
statusu, kad tas ir pievienots USB-C vadam.

Ladésanas statuss LED indikators

Ladéjas Mirgo zal$

Pilnigi uzladéts Deg nepartraukti
zala krasa

Nav sprieguma /
USB-C vada klada

AKUMULATORA DES MERITAJS

Lai apskatitu akumulatora uzlades apjomu, stingri
piespiediet uzlades limena indikatora pogu.
ledegsies LED indikators un paradis akumulatora
atlikuSo uzlades limeni.

Mirgo sarkana

Akumulatora uzlade  LED indikators

66 - 100% Deg nepartraukti
zala krasa

26 - 65% Deg nepartraukti
oranza krasa

1-25% Deg nepartraukti
sarkana krasa

<1% Mirgo sarkana

AR USB SADERIGAS IERICES UZLADE

Izmantojot USB savienojumu, RB4L30 var uzladét
USB ierices.

LT
Projektuojant  baterijy  pakets, didZiausias
prioritetas  suteiktas  saugai, eksploatacinéms

savybéms ir patikimumui.

SAUGUMO INSTRUKCIJOS

A |SPEJIMAS!  Perskaitykite visus su
Siuo gaminiu pateiktus saugos jspéjimus,
nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Apacioje isdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smdgj, gaisrg ir (ar) sunkius
uzeidimu:

P ricibas a no
var izklit Skidrums; izvairieties no saskares

pr -
Jei skyscio pateko | akis, nedelsiant kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus istekéjes skystis gali
nudeginti ar sukelti sudirginimus.
Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio,
kuris  yra i arba i
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali veikti
neprognozuojamai ir dél to gali kilti gaisras,
sprogimas arba pavojus susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiiros. Patekus | ugnj arba
veikiant aukstesnei nei 130 °C temperatirai gali
kilti sprogimas.
Nedeginkite seny akumuliatoriy.
Akumuliatorius laikykite tik sausose vietose ir
apsaugokite juos nuo drégmes.
Baterijos  darbinés  aplinkos
diapazonas nuo 0°C iki 40°C.
Baterijos sandéliavimo aplinkos temperattros
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.
Esant auk$tesnei kaip 50 °C temperatirai,
akumuliatoriaus talpa sumaZzéja. Stenkités, kad
akumuliatorius ilgai nebdty saulékaitoje (pvz.,
nepalikite jo automobilyje). Nedékite akumuliatoriy
bloko $alia ildymo sistemos.

ROVIMAS

temperatdros

Laikykités visy il imo i y ir nej i
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira
yra uz i ij i riby.

J) ly
Netinkamai jkraunant arba jei temperatira yra
uZz nurodyto diapazono riby gali bati sugadinti
akumuliatoriai ir padidéti gaisro pavojus.
Akumuliatoriy blokas pateikiamas i$ dalies jkrautas
ir prie$ naudojant pirma kartg jj reikéty jkrauti iki
galo.

|krautg akumuliatoriy ~atjunkite nuo  jkrovimo
kabelio, kad nesutrumpéty jo eksploatavimo laikas.
Jei jkrovus smarkiai sumaZéja veikimo laikas, tai
reiSkia, kad akumuliatoriy blokg netrukus reikés
pakeisti.

Niekada nekraukite paZeisto akumuliatoriaus.
Pakeiskite jj nauju.

Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C
temperataros aplinkoje.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies
reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai $aliai batina laikytis
visy specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir
etiketése. UZtikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas
akumuliatorius ili si kitais akumuliatoriai
arba laidZiosiomis medZiagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite izoliacinémis
nelaidziomis movomis arba juosta. |skilusiy ir
tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Niekada neremontuokite pazeisty
akumuliatoriy. Akumuliatorius remontuoti gali tik
jo gamintojai arba galiotieji techninés prieZitros
paslaugy teikéjai.

Krovikliy ir akumuliatoriy bloky kontaktai turi
visada biti $varls. Védinimo angas kartais valykite
minks$tu, sausu Sepetéliu. Jei jasy akumuliatoriy
blokas turi defekty, kreipkités | jgaliota technings
priezidros centrg.

DIODINIS INDIKATORIUS

Diodinis indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovos
bisena, prijungus prie ,C* tipo USB kabelio.

Diodinis
indikatorius
Mirksi Zalia spalva
Svietia zalia spalva

lkrovos bisena

|kraunama
Pilnai jkrautas

Energija netiekiama /
,C* tipo USB kabelio
klaida

AKUMULIATORIAUS ENERGIJOS
MATUOKLIS

Norédami perziaréti akumuliatoriaus jkrovos lygj,
tvirtai  paspauskite jkrovos lygio indikatoriaus
mygtuka. UZsidegs $viesos diody indikatorius,
rodantis, kiek akumuliatorius jkrautas.

Mirksi raudonai

Akumuliatoriaus Diodinis
jkrova indikatorius
66 - 100% Svietia zalia spalva
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26 - 65% Sviedia oranzine Arge jatke akut véi todriista tule lahedale pehme kuiva harjaga. Vigase aku korral vitke — Korozirajuce iIi_vo(_j_IjiV(_e tekucine kao sl__an_a \{odg,_ Veliko smanjenje radnog vremena baterije nakon 26 - 65% Stalno naranéasto temperaturam. Ob izpostavljenosti ognju  ali VZDRZEVANJE Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie NABIJANIE Bez napajania/chybny Blika na &erveno €neKTPM4YeCTBO, KaTo coneHa Bofa, onp B pyKuuuTe. (3 Ha CeetoavoaeH COMOHMIA PO3YMH, MEBHI XiMikaTh, BUGINIOBANbHI  MOWKOAUTM aKyMynaTop Ta MiABALMTM  pU3MK Hema xvBnenHs / YepBoHuii, Gnumae nesneler gibi bir terminalden digerine baglanti  Bataryalar iigiincii bir sahis tarafindan tagindiginda EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ AToBNKeUETE  Ta- TIaKETA pTaTapiag pévo o€ SYNTHPHZH
spalva ega liiga kgrge tempg_ratl{u!'l katte. Tuli voi  Uhendust volitatud teenindusega. odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili ~ Potpunog punjenja naznacava da je potrebno o temperaturam, visjim od 130 °C, lahko pride do Nikoli isirait Skod ih v budtcnosti. Dodrziavajte vsetk ” bijani kabel USB-C XvMuKanu, abensalym BewecTsa unu npopyktn,  HenpasunHoto He unu 3ap npu 3acobu abo NpoAyKTM, WO iX MICTATb, MOXYTb  BUHUKHEHHS NOXEXi. NOMUIKa KaBenio olu§turabilece_k dl_ger _n_|eta_| ) nesnelerden  ambalaj ve en!(et uzennqekl tim ozel ko_§ullara OTEYVOUG  XWPOUG Kal TIPOOTATEVETE aTO TNV Noté & - A H
= temperatuur iile 130 °C vGib pohjustada plahvatust. A s P uskoro zamijeniti bateriju. 1-25% Stalno crveno eksplozije. ikoli ~ ne  servisirajte  poskodovani VAROVANIE!  Ab: f branili odrziavajte vSetky pokyny na nabljanie a TemnepaTypu M3BbH MOCOYEHMs ANanasoH Moxe - ¥ 0 KOPOTKOO 3aMUKaHHS. A ” uzak tutun. Pil terminallerinin birlikte kisa devre  uyun. Aciktaki konnektérleri yalitkan, iletken - . uypaoia. 0Té PV £MIoKEVGLETE praTapieg pe BAGRN.
1-25% Svietia raudona ° o i proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu ; e . Lo akumulatorjev. Akumulatorje lahko servisira samo e y st zabranll - gupravu batérii ani naradie nenabijajte mimo A E CbAbpXawy v3tensawm Bewectsa, morat Aa 3apexaaHe Muraluo 3eneHo b " X KYMYNATOp NOCTAAETECA HACTKOBO 3aAPAMKEHVM USB-C & i i ichi MPOEIAOMOIHEH!  AioBdoTte  6Aeg TG ETTIOKEUR UTTATOAPIGY HTTOPET VO EKTEAEGTEN HOVO
spalva Arge péletage kasutatud akusid. LED-MARGUTULI prouzrociti kratak spoj. Nemojte puniti osteéenu bateriju. Zamijenite je <1% Blieska crveno Izrabljenih baterij ne sezigajte. proizvajalec ali pooblaséen serviser nebezpecenstvu  poziaru  sposobeného o Cony seniat ktory je uvedeny v pokynoch INDIKATOR SPOTREBY BATERIE NPEAV3BUKAT KbCO CheAMHEHMe. Aa nospey GaTepusita 1 a yBenMuM pucka ot y enek TiNbKA | NOBMHEH GyTW MOBHICTIO 3apsKeHWi nepen yapmasi yaniga veya yangina neden olabilir. olmayan basliklar veya bant ile koruyarak highir . A e ‘ To elpog Bepuokpaoiag  TEPIBGANOVIOS TOU (g 1oy ' kaTaOKEUGOTH | EEOUGIOBOTNEVOUC
3 o . Hoidke akusid ainult kuivades kohtades ja kaitske ~ LED-tuli néitab aku laetuse taset, kui see on  Koristite AK f bi novom. Baterijske viozke shranjujte izkljuéno v suhih ' PO . skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,  Necnra biianie alebo nabijanie pri teplotach Ak chcete zobrazit Groven nabijania akumulatora, o noxap. HanbniHo 3apeseHo TMOCTOSIHHO 3€MeHo 3 MPU3HAYEHUMM ANA HUX aKyMYNATOPaMU.  NEPLIMM BUKOPUCTAHHSIM. IHANKATOP 3APALKU AKYMYNATOPA Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas ~ bataryanin tasima sirasinda diger bataryalarla s Y > 2 TaKéTou pTraTapiag Katd Tt SIGpKeia ™G XPRong i
<1% Mirksi raudonai A = i . oristite U alate samo s posebno PN " . . . Kontakti polnilnika in akumulatorskega sklopa 5 A v o 4 lespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotacl P & 3 5 W3nonspainTe eneKTPUYECKM MHCTPYMEHTU n n M " veya iletken malzemelerle temas etmedidinden  Kai TIG TTpOBIOYPAPES TTOU TIAPEXOVTOI HE QUTO . o Do o Trapoxei o£pPIg.
neid niiskuse eest. ihendatud C-tiilipi USB-kaabliga. naznacenim baterijama. Koristenje bilo kojh  Bateriiski sklop punite na mjestu na kojem je PUNJENJE KOMPATIBILNOG USB obmogjih in zasgitene pred viago. o biti Gisti. P geval s Obt neponarajte naradie, vymennd batériu  alebo ; vedeneho rozsahu maze poskodit batériua ~ PEYNe stlacte tlacidlo indikatora akumulatora. AxymynatopHaTa GaTepus ce AOCTaBsi YaCTUYHO Hsama saxpaHsare Mura B YepseHo BukopuctarHs  Gyab-sikvx  iHWWMX ~ akymynsTopis, WWo61 MomoBXUTM TepMiH criyw6u akymynstopa,  LU0G nepesipuTn piseHb 3apspy akymynstopa,  etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz Y g ) A B eival peragu 0°C kai 40°C. o . ; .
P ! L ama. b O Ckolisha temperatura izmedu 10°C | 38°C. UREDAJA ) oo . morajo biti cCisti. - Prezracevaine reze obcasno  napijagku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do A ; py Indikator LED zasvieti a zobrazi Urovefi nabijania ¢ ©6aTepuu eAWHCTBEHO CBC CMEUMANHO  3apeneHa v TpsiGBa 4a Ce 3apEV HAMBIHO MPeaV P: P! MOXe CTBOPUTY PUUK OTPUMAHHS TPaBMM | NOKEX. ienHvitTe it i 6 i MILHO HATUCHIT KHOMIKY iHAVKATOPA piBHs 3apsdy.  temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi  emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalan T mpoiév. H un mpnon Twv akoAoubwv odnviiv = 0 "o . S | ETTAGEG TWV QOPTIOTWY KAl TWV HTIATAPIOY
SUUSBISUDERINANOERIEASC ﬁkutt _ijb(ltlseva h ke_s'f kogl;\(a:-403?:mperatuur Laetuse tase LED-mérgutuli drugih baterja dovodi do opasnosti d ozleda i P RBAL30 Moz USB i USB Tgmperatura okolja za baterio (izdelek) je med O ogistite z mehko in suho krtacko. V primeru  zariaeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny riziko vzniku poziaru. akumulatora. npeaHasHayeHTe 32 TAX  6aTepuM.  MbPBOTO i1 M3NON3IBaHE / Tpeuika ¢ kaGena Konu  akymynsTopHa  Gatapes  He SR oauyte VOT0 B SAPAAHOTO KADEMO MCMA il ieThon  caiTNOBiOAHWA  iHaukaTop, Wo  gozlerinize temas ederse ek olarak tibbi yardim  tasimayin. Ek favsiye igin nakliye sirketiile birliie  mopei va emépel aTuxiuoTa GTWG TUPKAYEG, oo S’v‘”‘ epuokpaciac TiepiBiMovToc yia TEY Tpémel va Slampolvial kalapéc. KaBapicere
KROVIMAS asutamise ajal on vahemikus . pozara. 30 moze putem veze puniti °Cin40°C. okvarjenega akumulatorskega sklopa se obrnite o ive i P 4 Suprava batérii sa dodava Ciastoéne nabité a pred . USB-C L oaT .1 3apApKaHHA. : ’ i . kontrol edin. o 5 5 5 QMOONKEUGN TOU TIOKETOU WTIATOPIAG EIVAI HETASU  1oyg aepaywyols TIEPIOBIKA e PAAGKN, OTEYVH
! " - - P Akut  (mbritseva  keskkonna  temperatuur Laadimine Vilkuv roheline Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od  [Uitaniiate LU EIS AR BT uredaje. Temperatura okolja za shranjevanje baterije  na pooblas¢eni servisni center . Korodujiice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana prvym pouZitim je potrebné ju tplne nabit. Nabijani LED indikat ManonssareTto Ha BCsikaksm Apyrv Gatepun Moxe  Batepusta Tpsioea Aa Ce Wakmiouw OT Kabena sa BUKOPUCTOBYETLCA, TPUMaWTe 1I NoAani BIA  CyopouyeHHsi YaCy BUKOPUCTAHHS MiCNA  MOBHOI 110Kasye piseHs 3apAAY akyMynaTopa. aln. Pilden bosalan sivi tahrige veya yanikiara NAEKTPOTIANETEG 1} Kall 00Bap OWHATIKG TPAUATIOS. 0 ko 20°C. BoupToa. ETIKOIVWVAGTE HE  £OUCIOBOTNUEVO
Per USB jungtj, RB4L30 gali jkrauti USB jrenginius. \adustamise ajal hemikus 0°C-20°C. " ' z je ¢ BATERIJA lemperat ha. B U} Jj ) voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo , = . o abijanie indikator [la cb3faae puck OT HapaHsiBaHe 1 noxap. 3apexpaHe creq 3apexaaHe, 3a Aa ce YAbKu MAHOMETHP 3A 3APSI1 HA BATEPUSATA MeTaneBuX nNpeaMeTiB, Takux AK KAincu, 6: . . o neden olabilir. DUAG oheg TG . ka o fec @ 50 °C . & ¢ ¢ . "
:~ us m|:e_ 31560 o:]cvat emi ust el Thislatud Roheline ;i;ugalhir etalnih pr kI'u(':evikaé‘:a Sto su gp: L o N— — (izdelka)je med 0°Cin20°C. ~ T ATORITED vyrobky, ktoré obsahujd bielidio, mozu sposobit ﬁkglmulal;tor trebad o n_abr:tl 9_dp?1|f c;d nabijacieho | akumulétora Koraro Gatepwsta He ce wanonaga,  KCTIOATALVOHHUST i XVEOT. 3a [13 NOKIXETE KOMMUGCTBOTO HanueH aapss ~ MOHETH, KIIONi, LBSXWM, TBMHTM abo iHwi iaeggimg“::m:f;:;;gﬁ;grﬂ’:;ﬁ;‘y aTape0 3apsip akymynstopa  Ceitnoaiopnmit Hasar gormiis ya da degistiriimis pil paketi |LLL L MMM oBNYize vic HEANGVTIRE XPROT: 10815 ¢ jgﬂ?&%l:g;;@muv?u&%\:] ummpiuzeksr\rlg;vﬂv;g Kévipo Lﬂl T?ngGuv To TIaKETO pTTaTapiag oag Eival
ET ‘ﬁgrgg}me' u Viltige emf.’;?;ﬂ’si vak:;\k: uuz(; Toiteallikas puudub / Vilgub punaselt maﬁ r%e’talni predr’netji koji mogu sg n::?;#;n:rnij;aviran:ri”:akléni?n: o s lorenim Pr Snovani vage batorie SMo nalvet pozomost Temperature nad 50 °C zmanj$ajo utinkovitost _ — . . | skrat. . o b2 by £a preciatajeno Evones - i 66 - 100% Neprerusovana CbXpaHsBaiiTe s faney oT ApYrM MeTanwu  [OnsM cnaj BbB BpeMeTo Ha paboTa Crie MbHO B GaTepusita, HaTMCHETe CANHO GyToHa 3a i i np n, K MOKYTe L T apA@iTe  MOLIKOIKEH IHAnKaTop ya da aleti kullanmayin. Hasar gormis ya da  Hasarli pil takimlarina asla bakim uygulamayin. A NPOEIAOTOIHEH! Ma va GTioTpéTeral Tov TV pakpd BEpUAVGN aTro Tov AAID (yia Tapadeypa, )
Teie akupaketi konstrueerimisel on peaeesmargiks . ge _pikaajal pux tilioi USB.| : S0 " 5 o ° " o vanju vase baterije smo najvec pozor delovanja akumulatorja. ~Prepregite  dolgotrajno  Indikator LED  prikazuje ~stanje - napolnjenosti jte len troje so  Znacné skratenie prevadzkového asu po Upinom zelena 0BeKTM, KaTo HanpuMep Knamepu, MOHETM,  3apexaaHe ykadsa, Ye akyMynaTopHaTa 6aTepus  WHAMKALWs Ha HUBOTO Ha 3apsaa. CeetoguopHuaT — 3AMKHYTU Knemu. KopoTke 3amMuKkaHHs KOHTaKTis PRy 4 LUKOIDKeHY 66 - 100% 3eneHuit NoCTiiHuin degistirilmis piller yangin, patlama ya da yaralanma  Pil takimlarinin bakimi dretici ya da yetkili hizmet - Pl . P ; - =
p p 9 C-ti USB-kaabel on | di Kratki I bat 5 pumep Py, N PeXA; Y , KyMy. P P! avKkaLy PAA ANoA| el it . - KivOuvo TTupKayIdg Adyw BPayUKUKAWHATO! aprvoVTag TIg o€ auTokivnTo). Mnv ToTroBETEITE TO Q
; o ki péikesesoojusega (nt aku jétmine autosse). Arge utpi pol na drugi. Kratki spoj polova baterije moze  gjijedite sve specijaine zahtjeve na pakiranju ~ namenili varnosti, uinkovitosti in zanesljivosti. izpostavijenost soncu (npr. ne pu$éajte v avtu).  baterije, ko je prikljuéena prek kabla USB-C. i ymi i nabiti znamena, Ze stipravu batérii bude potrebné 7 n p aKkyMyNIaTOpa MOXe MpU3BeCTM o onikis abo  AKYMYNATOpHY barapeto. HeobxinHo samiHmTy. riskine yol acabilecek beklenmeyen  davrani layicilar tarafind: pKayiag Aoyw Bpaxy HaTog, PrvovTag TiG 0 ivnro). Mnv ot OQTEINH ENAEIZH
olnud toote ohutus, tootlikkus ja tédkindlus. A fie ; i ; ine ili Do3 Sljecite i K J i) g Y -0 t 26 - 65% Neprerugovana KIloYoBe, TBO3AEW, Tailkn WNu ApYrM Mamku  CKOpo TpsiGBsa Aa Gbae cmeHeHa. VHOMKATOp e CBETHe, 3a fJa  Mokaxe KyMynATOp: P A o i 659 v ne yo ag: Y s glay arafindan . 0 [ o a . .
asetage akut kiitteslisteemi lahedale. kahjustatud izazvati opekotine ili poZar. I lik 1 rta bat d kum A A ’ " . o P 26 - 65% Momaparyesnii A . e TpaupaTiopoUs N {NUIEG TOu TTPOIGVTOG, va pn TIAKETO pTTaTapiag kovia oe oUoTnua Béppavong. H 5 5
i naljepnicama_prilikom transporta baterije o A skiopa ne v blizini Pri pouziti inych jednotiek akumulatora vznika  Coskoro vymenit. 5 o noXexi. BapsimKaiiTe akymynsTop y Miclli 3 TemnepaTypoo sergileyebilir. p ° ) QureIvr EVBEIEN BeiXvel TNV KATAOTAoN QOPTIONG
- - Pod uvietima loma moze doéi do izbacivanj trece st Osiguraite da bateri 5 VARNOSTNA NAVODILA ’ y Stanje napolnjenosti  Indikator LED 1P yeh jed > et o - oranzova MeTanHn oGeKTM, KouTo MoraT Aa T Hukora He e akymynatopHa ~ KOMMYECTBOTO HamuueH 3apsij B Gatepusita. AR » noCTIiHWIA e Sarj cihazlari ve pil paketlerinin temas noktalarinin - gugizere 10 epyakeio, Tov  avIGAAGKTIKG NG pTTaTApIOC OTAV ENar GUVBESELE KOAGS!
OHUTUSNOUDED AKU KUTUSEMOODIK od uvjetima loma moze doci do izbacivanja  lrece strane. Osigurajte da baterija ne moze grelnega sistema. P riziko poranenia a poziaru. Poskodenu stpravu batérii nikdy nenabijajte. . < . BPbL3Ka MeXay Knemute. KbCOTO CheauHeHue  Gatepust. MoameHeTe si C HOBA. Y Bakkux ymoBax ekcnnyartauii, piauna moxe 814 10°C 1o 38°C. . Pil paketi ya da aleti ates ya da asin sicaga temiz tutuimasi gerekmektedir. Havalandirma UTA 1 TN OUGKEUR POPTIONS € UYPA Kal ¢ HTraTapiag oTav elval OUVOEOEUEVN PE KaAWOIO
LAEB - tekuéine iz baterije, izbjegavajte kontakt.  doci u kontakt s drugim baterijama ili provodnim . P : . . - Vymerit 0 1-25% Neprerusovana - - 7 1-25% YepBohuit o iomr . ol PEU m @optiong VP DOPTIZEI USB-C.
HOIATUS! L F Koik  toot Aku jarelejanud  laetustaseme  kuvamiseks N f : o - P A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna Polnjenje Utripa zeleno Ked' sa P N ymente za novu. & " OT KnemuTe MOXe Aa 0BEAE A0 MITapSHUA WM goiounaie avivnatopHata GaTepns Ha MACTO 3apexpaaHe Ha CseToanoaeH 6yTK BUNyLLEHa 3 GaTapei; yHUKaWTe KOHTaKTy. - SOHN maruz birakmayin. Ates ya da 130°C izerinde  yuvalarini yumusak, kuru bir fircayla temizleyin. g QPOVTICETE, WOTE v U BIEIGBUOLY UYPA OTIC - - -
A vad o P tusiuhioay  Jargige koiki laadimisjuhiseid ning = arge vajutage tugevalt laetustaseme indikaatori nupule. Ako dode do nehotiénog kontakta, isperite to - maleriialima fiiskom fransporta tako da zaSfitte opozorila, navodila, risbe in tehniéne  MsedzLLD i i avajte ju do bli; i inych y Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou erven noxap. PO yMynarep p oc 6aTepusaTa MHAnKaTop Mpu Bunagkosomy KouTakTi 3muitte Bogoto. ISl [ BIIEA=170 @ RPN ) nocTiAHmi 1slya maruz kalmak patlamaya neden olabilir. Pil paketiniz bozuk ise yetkili servis merkezi ile H ’ i A . 2 Axoloubeite 6Aeg TIg 0dnyieg popTiIong. Mnv
laadige akut ega tooriista viljaspool juhistes s v aor NAPYS mjesto s vodom. Ako tekuéina dospije u oéi, izloZene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne ppiee] fapa Py - b = " . T Povsem napolnjeno Sveti zeleno P A . . s " e o3 2p o <1% Blika na &erveno Ha KOETO OKonHaTa Temnepatypa e Mexay 10 °C a . b . === . <1% U A 6 ! e letisi - OUOKEUEG Kal TOUG OUCOWPEUTES AIOBPWIIKEG 1 QOPTIETE TIG PTraTAPIES N TO £pYOAEio UTTO KardoTaon Qureiviy Eveign
illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.  Allpool adig: g Vvaljaspool j e LED-indikaator siittib, et naidata j d o potrazite lijeénicku pomoé. Tekutina  provode energiu ili trakom. Nemojte transportirati ~ Podatke, prilozene k izdelku. Ce ne L L postevajt  za jen Ni iania | B Utrioa rded objektov, ako su papierové sponky, mince, okolia vrozsahu 10 °C az 38 °C. Mpu HenpasunHo u3nonseae 6atepusiTa MoXe 4 38 °C. 66 - 100% [MOCTOSHHO 3eneHo Kwo pianHa HDYPBHV"'aPI? oul, 3BEPHITLCA 38 3pilicHIONTE  TPAHCNIOPTYBAHHA  akyMyNATOPHOI o Mmae K pil paketlerini yakmayin. iletisime gecin. QyyipEC  UYpéC ~ oudies, GG  AGTOVERO,  geoliowpaais EKTOS GUTGV TTOU avagEpovTal Q6pTIONS
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht ratietud | peratuuri u. laetustaset akus. ARl ed -. s i e Lo one ili ot opozoril in navodil, lahko pride do elektricnega udara, ~ in akumulatorja oziroma orodja ne polnite i napajanja / napaka tripa rdece kfice, klince, skrutky & iné malé kovove . £a OTAENM TeYHOCT; M3GArBaliTe KOHTaKT. MeAudHOIo AOoNOMOrolo. PIAVHA 3 akyMynaTopa  Garapei  BiAnosigHo 0 Micuesux  Ta Pil paketlerini kuru yerlerde saklayin ve onlari - OpIOpEVE: IKEG OUCiEG Kal AEUKavTIKG N ; . .
saladau elekltrilqdéki Jvajiura:skeidl ker:avig:stlljjsi ning/ laadimine véi laadimine vaéljaspool méératletud (l;ol:k(l)st?ne:e iz baterije moze dovesti do iritacije ili Eg:;u:nil'(gllfoﬁrgsls%ggﬁr:eIlzlaC;;T"ni.rg‘g;rgg kod oonia nali hudih poskods, 9 izven P nega razpona, p . Kabla USB-C predmety, ktoré by mohli skratovat svorky. PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV NABIJANIE KOMPATIBILNEHO ZARADENIA R e o A H CIOPTVIPAHE HA MUTUEB 26 - 65% MocTosHHO MOXe BUKNUKATV PO3ApaTyBaHHs abo oniki. 3aranbHOAEPKaBHIX HOPM i NpaBu. 3APAOXAHHA USB-CYMICHOIO nem%en Koruyun, Y Y LED GOSTERGESI n%o‘l‘uévmg né\?unegléxouv )sgumvm«’x, mopet vg aTig eolSl'lvltg. H AavBaopévn géption 1 gdprion Doprion ot EEENEN MaMopevo
V6 tekitada tulekahju. temperatuurivahemikku voib  akut rikkuda ja Aku laadimi LED i pekotina. — o e kol ) . Shranit fal dila za kasnejgo ¥ navedilih. Ob nepravinem polnjenju oziroma [ MERILNIK NAPOLNJENOSTI BATERIJE | Pri skratovani svoriek akumulatora moZe dojst k  Akumuldtory prepravijte v slade s miestnymi UsB —— . B0/a. AKO TEUHOCTTa Briese B KOHTKT ¢ ounTe, | REEA OpaHxeso P yBaTM aKyMynATOp  [loTpumyiitech BCi CeLiankHi BUMOM A0 ynakosky  LLAACALASLY) Batarya igin ortam sicakligi araligi calisma  LED gosterge, bir USB-C kablosuna baglandiginda  Tpokah£oouv BpaxUkUKAwpa. umo E,PIJOKDGUIEEFKTOC QUTWV TToU avagépovra, TpdoIvo
. . 4 o . suurendada tulekahju ohtu. 1000 : Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su oSteceni ili ranite vsa opozorila in navodila za kasnejso  ;nienjy pri temperaturah izven predpisanega MmOV IR BIS TR TN E] popaleninam alebo poziaru. icami iadeniami Model RB4L30 dokéZe cez pripojenie USB nabijat  noTbpcete HesaGaBHO MeaMuMHCKa nomow. 1-25% MocrosiHHo a6o npucTpiit, wo 6ynu i a6o | npu TpaHcropTyeaHHi GaTapei  RBAL30 moxe 3apspkatv USB-npuctpoi uepes °C ile 40° bataryanin sarj durumunu gosterir. ire pé i £ HTIOpET vl TIpOKAAEQE! {IG 0T pmaTapia ket va MAMpwg opriapévo Z1aBepi) TpdaIvn
Hoidke kéik hoiatused ja juhised tulevikus Ay tamitakse osaliselt laetuna ja enne esimest 66 - 100% Roheline modificirani. Otecene ili modificirane bateriie mogu kA4 Z\EI uporabo. razpona se lahko poskoduje akumulator in poveca ~ Za prikaz _preostale napolnjenosti _baterile  za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie smermicami a nariadeniami. . zariadenia USB. OtpeneHata oT baTepuaTa TeWHOCT Moxe ga  TPAHCMopTMpaiiTe Gatepuute B ChOTBETCTBHE epBeHo i i, B aHHS TpeTbOlo CTOpOHOW. Mepekowaiitecs, wo nig  USB-pos'em PAA pucTR P sirasinda 0°C ile 40°C arasindadir. . ryanin sarj g XpnoipoTolcite P6vo Tig EISIKG OXEBINOPEVES  qugrael Tov KIVBUVO QuITIGS. £vdeiEn
vaatamiseks alles. . kasutamist peab aku tais laadima. 26 - 65% Oranz imati nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti do  Nikada nemojte popravljati ostecene baterije. A OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom  neyarost pozara. pritisnite gumb  indikatorja stanja napolnjenosti. F , Kec. Ked akumulatory ~prepravuje tretia strana, NPUUUHI BB3NANEHIE AN M3rapsHYS. C MECTHUTE W HaLMOHANHM MOCTAHOBAEHUS W <1% Y2 a60  MOBDIKOBEHWX ~ AKYMYNIATOPIB  MOKE  uac TaHCOPTYBAHHA aKyMyMATOp HG BCTYNac B g Batarya igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C Sarj durumu LED Géstergesi HTTaTapie via Ta nAekTpIKG epyaheia. XpRoN 14" pogero  pmatapiag  TOpEXETal  PEPIKGG Y — KOKKIVO TT0U
A\ HOIATUS! Lihisest pohjustatud tuleohu, Ay asutusea pikendamiseks tuleb aku parast 1. pso; b pozara, eksplozile il izika od tielesnih ozljeda. Popravak otecenih baterija smije izvoditi iskjjucivo povzrocene nevamosti pozara, poskodd i aumuiatorski skiop je ob dobavi defno napolnjen  LED-ndikalor zasveli in- prikaze nivo preostale  ¢¥'Z081? pRARELCS B schnite  000rZavaite vietky poziadavky na baleni o |NT- NN . 2 MaTM Henepeabauysani - HACMIAKA,  CEPEA  KOHTAKT 3 LMK aKyMyMATOPHUMU GaTapesmi e 20 C arasincad i 8 i Kva Tpauenopan i mupede, o 0% goprioyivo xai a ToiMel Vo $XE1 QOPTOTE ejaroc Sgahya avaBoopive
.~ vigastuste voi toote kahjustuste valtimiseks |55 qimist laadimiskaabli killjest lahti ihendada. SR unane Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili  proizvoda ili oviasteni servisni centar. okvar  na proizvodu, orodja, izmenlivega ' o 'reba pred prvo uporabo v celoti napolniti,  "@Polnjenost baterije. vodou. Ak tekutina zasiahne oGi, dodatocne oinacelr)l. Zabeng::_te,d ab);( poEas prepravy - onacHocTTa NpoM3BOAVTENHOCTTA W WM MHCTPYMeHT, KOWTO Ca noBpedeHd wnu  Chiassaiite Bowdks oneuvanwu  vvcksanns  [EYNIS el IR S Lot deToan o) SIKUX: BUHMKHEHHS NOX@XI, BUOYXY Ta PUIMK  aBo CTPYMONPOBIAHAMM MaTEpIaNami Ta 3axucTiTe  go \ak p g iveniik  20°C Uzeri sicakiiklar pil kapasitesini azaltr. Uzun Sarj etme Yanip sSnen yesil KIVOUVO TPAUHGTIOHOU Kail TTUPKAYIdS. } TIAfpWG TIPIV aTT6 TN TIPGTN Xprion Tou. gc/\ﬂxéioﬁ US%—C“ "
arge kastke toqrusta.‘ yghgtusakut ega L s . . " - <1% Vilgub punaselt visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi Prikljuéci baterije i punjaa moraju se odrzavati akumyla!prja ali pplnllne naprave ne potapljajte v ) R o hiadaite lekarsk Tekuti o akumulatory . Neprisli o t_)ma tu s inymi v IDOMEHEHM MO HAKAKBE HauuH. [oBpeneHITe 3a  nakeTvpaHe W eTMKeTUpaHe,  Korato TPaBMyBaHHS. BIOKDUTI  DOI'EMM  3ONSLIALVMA  HEMPOBIHAMM atarya akiminizin ~ tasariminda givenlik, siire glines altinda 1sinmasina izin vermeyin Tam Sarjl Stirekli Yesil Orav n  pmarapia dev _ Xpnoipomoicira, H uTraTapia 8a TPETTE! VO ATTOPAKOUVETQ TG TOV
Kiire t66aja véhenemine pérast taislaadimist 1SO u N € AL n Za zagotovitev najdalide Zivljenjske dobe baterije vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vyteCena _  HagexpHocTTa ca acnekTuTe, Ha KOMTO e OTAENeH P pea CBbBMECTUMO C USB IAKP! p | POBIA i lirl ksek lik Pt PO " A M P P HaKP!
Ia_admzlsse_idet vedelékkutnlng jélgige, et veiellkke néitab, ot varsti peab aku valia vahetama vigoj od 130°C moze dovesti do eksplozije. gistima. Mekom suhom &etkom povremeno tetaéme in poskrbite, di ne tlm pnhaJKalo do vdur? ioie trgba 0o polnj(lenjd udkloéitijspolnilnega kabIJa Napolnjenost Indikator LED 2 akumulatora méZe spdsobit podréZdenie alebo aﬁué:g;ﬂéiogw . aénlk voﬂwyml matené_lm;é ' Hai-TORAM MPUOPATET MpU’ MpoeKTUpAHETo Ha WA MPOMeHEHW GATepAA MOraT fa paGoTAT no  TPaHGOpTWpaTe Gatepus pes TpeTo nue. Roal30 Uss . y u o T3 BUCOKGT — a6o crpiakolo. Un He nepewocete PO _lor_mta_ns ve givenilirige en yiiksek 6nceli (6rnegin arag igerisinde birakmayin). Pil paketini Glic kaynad / USB-C X . Slatnpeite TV poakpId mgo GMa pETaMIKG 0054 Lerg a6 m goprion yia peyiotorroinon 1SRl
ei ungiks ~ seadmetesse  ega  akusse. - ’ N " N N USB-UHILDUVA SEADME LAADIMINE . P - gistite oty tilaciiu. Ako | 3a baterij tekoin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali - baterije Prstnt chréante obnazené konektory pomocou izolécie, VBepeTe ce, Ye BaTepuuTe He BNM3AT B KOHTAKT MoXe Aa 3apexaa yCTpoWCTBa Ypes . A s ’ verilmigtir. Isitma sisteminin yanina yerlestirmeyin. ¢ kaynagi - irmizi g1k yanip QavTIKEipEVa  6TTwG  OUVBETAPEG,  KéppaTa, ¢ : A 0 n
Korrodeeruvad véi elekirit juhtivad vedelikud, nagu ~ Arge kunagi laadige kahjustatud akut. Vahetage 7 Nemojte spaljivati koristene baterije. L rama o iaStanom earvsnol  prevodne tekodine, kot so slana voda, dologene V. primeru velikega upada Casa delovania g - 100% Sveti zel popaleniny. o _ nevodivymi vieckami alebo paskou. Neprepravujte  Baliata akymynatopra Garepus. Henpenokasyem Haw, Koeto pa posede Ao JBSPETS 99 4 DATSPAVTE Me BIVSET B KOMAKT (o apyaka. akymynaTopy ao npuctporo. 3aropstiiia aGo - akyMynsTopw, TpicyTi a6o Giry. 3e'AsaTuca 3 Ham _ kablosu yok hatasi soniyor KAEIBIG, Kap@Id, BIGES A GAAG pikpd perahhikg 1 WPENKNS Bidpreias Cwils . ) la va epgaviotei 10 Siabéoipo emiMmedo gopriong
A . . . . o RB4L30 suudab USB-thenduse kaudu laadida P s oty . S L L " ” o veti zeleno 2 P . 1 noxap, B3pVB UMK OMACHOCT OT HapaHsBaHUS. apy! P! POBOA! P BUCOKa Temnepatypa noxaa 130°C MoxyTb cTaT  AN1A OTPUMaHHA NofanblnX pekoMeHAauin. " h " MeyEAs 6 A a4 T TTatapiac, TATAOTE OTOBEPE TO  KOUWTT
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi ~ see valja. USB-seadmeid Baterijske sklopove Cuvajte samo na suhom i - CiC kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo,  akumulatorskega sklopa, ko ga v celoti napolnite, P nG alebo uprave ipravu batérii  akumuldtory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju. » BIPVIB BpeMe Ha TpaHCTOpTMpaHe, KaTo MpeanaauTe B o e GUVENLIK TALIMATLARI SARJ ETME QVTIKEijiEVa TToU PTTOPOGY VAl BNUIoUpYH eyGhn TITion aTo XpOvo  AerToupyiag  peT ng u EBC. ull b 96 koo
leegitusaineid ~ sisaldavad  tooted,  vdivad  Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur ' zastitite ih od viage. ) lahko povzrogijo kratek stik. nakazuje, da ga boste morali kmalu menjati. 26 - 65% Sveti oranzno alebo naradie nepouzivajte. Poskodene alebo  Dalsie pokyny zstite u nasledujicej spolognosti. WHCTPYKLIWW 3A BE3OMNACHOCT He uanaraifre akymynatopia Gavepun unu y P YXY- P —r Sl BATARYA YAKITI OLCEGI y o i v £ amo Afipn popTIoN UTOBEIKVUE OTI To TIakéTo  EVOEIENG OTABLING @bpriong. H evBeikTikn Aukvia
pleeg! A g 3 p p I} lJe, da g Ui pokyny jjuce] spe OTKPUTUTE KOHEKTOPYW C U3oMnauusi, HeMpOBOAUMM o . oUVEEDN HETAg) TWV TEPHATIKGV. TUXOV Evwan . ¢ Cau LED 8 5 3106
Shjustada liihist hemikus 10-38 °C. R kolié i i - . " .o o ! o — upravené batérie mozu vykazovat nepredvidatelné MHCTPYMEHT Ha OFbH MNW NpeKaneHo BUCOKa g ° o 0 3 o He cnanioiite cTapi akymynsatopu. TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHS A - - " $arj iglemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil  Ayiinin mevcut sari miktarini gérintilemek icin 7 M uTraTapiag Ba TPETEl va avTIKaTaoTaBel oUvTopa. D Ba avayel, yia va uto €igel TN dlaBEoIun
pohjustada Itihist. on vahemikus 3 aspon temperatura okoli$a za bateriju za vrijeme Baterijska orodja uporabljajte samo s  Nikoli ne polnite poskodovanega akumulatorskega - 259 P € K ykaze i Kanayeta Wnu neHta. He TpaHcrnopTupaiiTe B aM3aiiHi  akymynsTOpHOi GaTapei  BMLMI X . . UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin i i tali irtil Unun meveut sarj mikz g ¢ TV GKPWY TV PTTOTOPIWY PTTOPE! Va TIPOKAAEDE!
R . el Pk LED POKAZIVAC ) ) porabljaj o s poinite p g g 1-25% Sveti rdece spravanie s nasledkom poziaru, wbuchu alebo 7 A NPEAYNPEXAEHME! n Typa. Ha OMbH WNM Ha P PTVP Al KYMynATOD! P - 36epiraiiTe akyMyNSTOpU Y CYXUX I i g paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik a1 sevivesi qésterge dugmesine sikica basin p M ; ¢ yaraoué p 0TABN @OPTIONG PTTATApICS.
Kasut ainult selleks Vaksimalni orioriteti u o1 . | uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C. LED  indikator mokazuie status napunjenosti  Predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih koli skiopa. Zamenjaite jo z novo. N ) . pravanic p , vy UDRZBA ! P TeMnepaTypa Haz 130 °C Moxe Aa NpiauHy Bapus,  OATEPY, KOWTO Ca CrIyKakw Wi Tekar. CBbDXeTe  pIOPUTET HajaHiii Geanlewi, NMPOAYKTUBHOCTI | piravte akyMynaTopu y cyxvix npuMILL P e o x givenlik uyan ve talimatlanni, gizim ve teknik  araig ‘diginda sarj etmeyin. Beliriien sicakiik o0 obetarge aRtain vt sar  mikanm  EykaduaTa i guid. v @opriCere ToTé XaAaOpéveg  TaTapieg.
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib — [EIEEL PN = = BTN Re VAT S laksimaini prioriteti u sigurnost, per ' Raspon okoli$a za pohranu baterije je »- or _ pokazuj punj drugih baterij ustvari tveganje poskodb in pozara. iiski 3 i ior i <1% Utripa rdece poranenia. i avaif i F V BCUYKM npefy 3a s - " ce CbC CriefHaTa KOMMaHus 3a AOMbAHWTENeH  HagifHoCTi. 3axuMLLANTE IX BIA BONOTH. akymynaTopis. OOCNyroBYBAHHA akyMynatopis .o o .0 g irti i g  edildidi i Srebili ED gosterge, akiinin mevcut sarj miktanni v oyyeakee Kok Aot Tropei va  AVTIKATAOTAOTE T0 e Kavospio. D6y i (0] £V
KU € paKe @ P! p e J - Baterijski vloZek polnite na mestu, kier je . _— P " Nikdy servis A X oOzellikleri okuyun. Asagida belirtilen talimatlara  araligi disinda sarj edildiginde pil zarar gérebilir ve NKEg ng Xxpfong, Hmop: ) ) , PTION pTraTapiag wreIvh évaeign
d ti dati bate H 3 baterije kada je spojena na kabel USB-C. I} p jer J 3 6 6 ' 9! g1 dis sarj fe] p g t 3
Ghjustada kehavigastusi véi tulekahju imi iuhi pouzdanosti dali su u razvoju baterije. °C 120 ° ! Je spoj " 1ot + \ . Stpravu batérii ani naradie nevystavujte " " f p " WMHCTPYKLMM n He wsrapsitTe u3nonssaHuTe akymynaTtopHu [ianasoH TemnepaTtypu HaBkonmMwHboro ~ Mae ByTu adiiicHeHe Tinbku BMPOBHMKOM abo y A o 151N gostermek igin yanar. 4 > i doprioTe TV uTaTApia  OF  YWPO GTTOU
pohj g Ju. Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas izmedu 0°Ci 20 °C. Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo  temperatura okolja med 10 °Cin 38 °C. POLNJENJE NAPRAVE S PODPORO ZA Sup . eVy: ! suprav batérii. Servis stprav batéri sme pyKumy, P Garepun CBBET. - ! aBTOP30BAHOMY CEpBICHOMY LieHTP uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi ve/veya ciddi  yangin riski artar. EKPEYOEI UYPS a6 TNV pTTatapio. ATToQUyeTe P v pmarapl Xwp ) N 66 - 100% Sraepr TGOV
Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke  kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest. Temperature veée od 50°C smanjuju i Statu: i i  LED i j od inskih pred kot so acinkom  ohfia ani nadmernej teploty.  ykonavat len vyrobca alebo autorizovani  NpeAOCTaBeHM ¢ Toau mpoaykT. HecnassaHeto - IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3MNEKU cepeposuLa  AnA  akymynatopa  nig - uac o - X R P - ; . " . . ™ o m P ™mv emagn. Av TrpokUyel Tuxaia emagr, — OepuoKkpacia TrepiBaAMovTog kupaivetal petagy 10 p
P : SIGURNOSNA PRAVILA S d . . 5 5 l P . il i Mg UsB Vi &inkom ohiia aleb: | d 130 °C . N C: 6 0°C 1a 40°C KoHTaKkTi 3apsiHoro oi Ta a ophi Gatapei  bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir. Pil paketi kismen sarj olmus sekilde teslim edilir Ak sarji LED Géstergesi h b ° £vBEIEN
seda eemal nagu Akude transportimisel allettevdtiate poolt jargige baterije. Izbjegavajte dugo izlaganje suncevom . papirne sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki [T YNNI o) ystavenie Ucinkom ohiia alebo teploty nad 130 poskytovatelia servisu. Ha BCUUKM MHCTPYKUMM, NOCOYEHM NO-A0MY, MOXe ‘bXpaHaBanTe akyMynatopHute barepuv camo Ha  yTeTalil 359y BUkopucTarHa Mbx 0°C Ta - OHTAKTU_33PAAHOTO MPUCTROI T8 aKYMYNIATOPHI barapel - . . ilk kullanimdan énce t i edilmelidi gemAGVETE e vepd. Av To uyp6 épBer ot emap  “C ki 38°C.
miindid, vétmed, naelad, kruvid ja Koiki ki ja tahi J‘ perinéur?eigd. A\ gitaite ; zagrijavanju (nemojte i, primjerice, ostavijati u Punjenje Treptavo zeleno ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko 5o o, Saito v skladu z lokalnimi in drzavnimi 2. RB4L30 lahko prek povezave USB polnite USB moze sposobit vybuch. Je potrebné zachovavat Gistou kontaktov  aa poBese Ao TOKOB y/:;ap noap Wi cepuoaro  OYXV1 MECTa M I npefinaseaiite o enara. Hukora  He " A it | BusuuTh BCi npasuna  AianasoH Temnepatyp 30BHILIHLOMO C : y4uCToT. IHo criguvcTUT lleride bas! lizere tiim uyanlan ve :ﬁ' ullanimaan once tamamen $a”: |mek| . 66 - 100% Siirekli Yesil JE Ta péTia, JNTAOTE TPOGBETN IaTpIKH BORBEIQ. 26 - 65% $T0B€pI TOPTOKAAT
véikestest ~ metallobjektidest, mis vGivad  veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte ) "Nemojte postavijali baterije u biizini izvora Potpuno napunjeno Stalno zeleno povzrocili povezavo med obema termi 12 uggﬂf#'ﬁvsf:éﬁgs acu zlofainimiin drzavniml - naprave. Staré akumulatory nespafujte. nabijaciek a stprav batéri. Vetracie Strbiny oblas  napanssare. ’ Avanasowut Ha okonuata Temneparypa npu ymynarop P O 0 Ha iHCTpyKuii, intocTpaii i cneuwdikai, A 48 sbepiranHA akymynaTopa wib 0°C ta 20°C. gz;’pgg e sepi ﬂkl(',u ° ' " §alfm::jilgi'l?tre}‘r? uso?'lrr]a ubs;tasls/;lyyle};irj%:glrg:uné‘iz 26-65% Siirekli Turuncu MESRUTIEC IO L L CRTUC T METAGOPA MIATAPIQN AIOIOY 1-25% ST0BEpH KOKKIV
akuklemmid lihistada. Aku Klemmide lihistamine  akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui ~Své Sigurnosne upute, slike i specifikacije iopjine, - ) Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije camt : - Akumuldtory uchovavajte na suchom mieste a  vyGistte makkou suchou kefkou. Ak vasa stprava ; vanonagare wa Gatepusa e mexay 0°C W 40°C. 5 yyynatophuTe GaTepii TPAGBA 43 G WIBLPWEA  Wwo MOCTABARIOTLCA 3 NpUCTPOEM. Asagida  1€MNepaTypa sue 50 ° C npyasene Ao 3HinkeHHa t A /\ UYARIL Bir kisa devieden kaynaklanan a1 ediditen s i TIpoKahéoel peBiopd 1 eykavpara. H peTagopd Tou Trakétou pmatapiag Ba mpémel va évoeien
voib pShjustada paletust véi tulekahju. avatud klemmid on’transportimise ajal kaitstud ~iSporuéene uz ovaj proizvod. Nepostivanje svih Nema napajanja / Blieska crveno lahko povzroéi opekline ali pozar. Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja “ chrafite ich pred vihkostou. batérii vykazuje poruchu, jte autori e C Te BCUYKM npepynp v N T Ha OKONHAaTa TEMNEpaTypa MPM  camMo OT MPOM3BOAMTENA MMM OT OTOPU3MPAHN  pejirtilen talimatiara uyulmamas:, vangin, elektrik ~ SMHOCTI aKymynsTopHoi 6atapei. — Yhwkaiite CEPBICHOTO LEHTPY: _ yangin, yaralanma veya Urin hasarlan ¢ 9 y iiresi Gyii -25% Strekli Kirmiz1 Mn  xpnoipomroieite pmarapies 1 epyaAeid,  eKTEAEITAI OULQWVA e TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG <1% Kokkivo rou
Aku vale ise korral voib i voolu mittejuhtivate isoleerkorkide V&i teibiga.  uputa moze dovesti do elektriénog udara, pozara  [TETNIS < IRIR 0 RT= 0TS pogreska kabela Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekogina, " 0Znacevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba. 500 o eito iednotky  akumulatora boli itei & Sivani srie i servisné stredisko. MHCTPYKUMM 33 GbAelum cnpaBku. CbxpaHerue Ha 6aTepusTa e mexay 0°C n 20°C. 0CTaBUMLIA HA YCIIYTY MO CEPBM3HO OBCIY)KBAHE. Uy » yangin, " TpMBanoro HarpisaHHs Ha COHUi (Hanpuknap, = tehlikesini onlemek igin aleti, giig paketini veya sarj  Tam sarj olduktan sonra galisma siresinde biiylk <1% K k Ta oToia £XOUV UTOOTEI TpoToTroIoElg 1 Kal TpoUToBéoelg. ° A
iy o X Jul it O 9 o N USB- 4 e U oy Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo L /ani tejlo  Jex Y " Rozsah okolitej teploty pocas pouzivania batérie je A u yeny! P! Y . carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi o i CBITNOAIOAHUW IHOUKATOP cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve  oranda disiis olmasi pil paketinin degistiriimesi ° Nz vanlD A X | TpOTIC noeis n P < avaBooprivel
vélja voolata - viltige sellega kokkupuudet.  Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. i/ ili teske ozljede. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte Ce se po nesreci dotaknete tekoCine, mesto fiti v stk z drugimi baterijami ali prevodnimi  N@ivySSou prioritou bezpecnost, vykon aspolahlivost. 0 °C az 40 °C. A MPEOYNPEXAEHVE! 3a na wabervere  Temnepatypute Hap 50 °C e HaManaT — KowrakTute Ha  3apsgHuTe  yCTpoOiiCTBa I - sanvumslm ii 8 asTomobini). He sanuwaiire = n - - _ # _siviiarin igl h mayiniz_ v erektigi anlamina gelmektedir soniyor @épouv @Bopég. Or pTratapieg TToU EXOUV UTTOOTER  Tnpeite OAEG TIG EIBIKEG OTTAITATEIG 0T OUOKEUATIA
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see veega  Kiisige lisateavet transportettevattelt. - . L iti bateriju ili alat na t t p MJERAG NAPUNJENOSTI BATERIJE dotika sperite z vodo. Ce pride teko&inav stikz ~ Pritl v S gimi Dbaterjami all pi j " N ; - LED INDIKATOR KanauTeta  Ha  baTepusTa.  MabsrBaiiTe  GarepnaTe TpsGea ma ce nommupxar dvcrw,  Kazalar sebep olabilir akymynsTop 6ina cvucTemm onaniosakHs Mpu nig'earanki kaGemo USB-C ceitnogiopwnin  cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini Gnleyiniz.  gerektigi anla 9 i ) . TpOTIOTIONOEIS 1) BAGBEG EVOEXETAI VO ENQAVIOOUV  Kai OTNV ETIKETA KATA TN HETAQOPG TwV PTTaTapiiv  [de gl b DA I A TP N b VIS S
: h © SaEuvaijte ova upozorenja i upute kako biste ih  puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan ey Y .. © materiali tako, da zasgitite izpostavljene konektorje Rozsah okolitej teploty pocas skladovania batérie . . onacHocTTa OT Moxap, npeausBukaHa oT punte Tp: It AABD: - . . - . iHAVKATOP NOKA3YE CTaH 3apsAKN akyMynsiTopa. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya  Hasarli bir pil takimini asla sarj etmeyin. Yenisiyle B UYUMLU BIR CIHAZI SARJ ETME A “ ‘ P haliM ’ A : - = =
maha. Vedeliku silma sattumisel pdérduge t t ifici 0 - i n : . ocmi, poisite zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki . s it i Al BEZPECNOSTNE POKYNY 5090 a3 20° LED k Ik b b kumuld NPOABMXUTENHO  3aTonnisiHe  Ha  CMbHUE  [louncTBaiiTe ©0BHO BeHTUnauMoHHuTe  30epexiTe Beci iHCTpyKuii i BkasiBku ans Al P Y PAAKK akymy! p: o Kimyasallar, agartic le vey: p sarj Yl Y USB UYUMLU C SARJ ATTPOBAETITN CUUTTEPIPOPG HE QTTOTEAETHA QWTIG amé Tpitoug. E€aogahilete 6T Sev Ba épxovial M, S USB RB4L30
viivitamatult arsti poole. Valjapritsiv akuvedelik voib naknadno mogli konzultirati. emperaturnog  raspona  sp ciranog u Da biste prikazali preostalu razinu napunjenosti iztede iz bateriie, lahko povzrodi vnetie ali opekline z izolacijo, neprevodnimi pokrovcki ali trakom. je0°Caz20°C. _or]trol a zobrazuje stav nabitia akumulatora KbCO KakTo 1 uata n 5 H pea Ll 76 IAPSIDKEHHS agartici madde igeren Griinler gibi korozif veya degistirin. S = r— S8 oi . e, ! s oug. C ) EPXO\ fow ouvdeang , TO pTTopEi va
v ars ol HOOLDUS uputama. Nepravilno punjenje ili punienie na  baterije, Gurst itisnite tioku  indikat : ije, p il ol - Ne prevazait skod ih baterii bateri. ki e o P . - po pripojeni ku kablu USB-C. _ (Hanpumep pa v ocTasute B asTomobun). He  ortopu ¢ Meka M cyxa uyeTka. CebpikeTe ce ¢ MaiByTHLOro BUKOPUCTaHHS. i ) < § o - - X RB4L30, USB baglantisi iizerinden USB cihazlarini  ¢ékpngn i kivduvo Tpaupamiopod. Ot €TOQN O pTratapieg pe GAeg pTiatapies f Me  goprioel ouokeuég USB.
tekitada nahaarritust voi -péletust. n n n - i7bi i ' njel n aterije, Cvrsto_pritisnite tipku indikatora razine - " . e prevazajte poskodovanin bateryj oz. bater, ki VAROVANIE! Preéitajte si vSetky pokyny  Teploty nad 50 °C znizia kapacitu batérie. nospeauTe  Ha  Npogykta, He  noTansite i N . > " " o Craryc 3apsgy CeitnogioaHui iletken sivilar kisa devreye neden olabilir. Pil paketini 10°C 38°C daki ort " b L h i ' ; }
tvol -poletust. Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast A UPOZORENJE! Zbog izbjegavanja irama izvan raspona moze  napunjenosti. LED svjetlo indikatora ukljucit ¢e se ~ PoSkodovanega ali spremenjenega  ,5¢ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na M yeisal ! , Zabrafte  dihodobemu  ohrievaniu  sinkom g nocTaBsiiiTe akymyniatopata Gatepusi B 67IM30CT  ynbiHOMOLWLEH CepBM3, aKo —akymynatopHata A MonepemxenHs! ins sanoBirakks HeBesnewi  [loTpuMyiTeCh  yCix  IHCTPYKUid  wWwoAo . L X . S il paketini 10°C ve arasindaki ortam  sarj edebilir. Mnv emmpémere v ékBeom pmatopiv | OYWYIMG UAKG Katd TN SIGPKEIX TG HETAPOPAS,
Arge kasutage vigast véi imbertehtud akut it tohivad remontida vaid tootia vi volitatud opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,  ostetiti bateriju | povecati rizik od pozara. i prikazati preostalu razinu napunjenosti baterije. akumulatorja oziroma orodja ne uporabljajte.  posredovalno podietie. s bezpecnostnymi vystrahami, obrazky a ! A ) h O LED indikator WHCTPYMeHTa, ~ CMeHsiemaTa  akyMynaTopHa o oTONMMTENHa cucTema. Gatepus e aecpekTHa. NOXexi B pesynbTati KOPOTKOTO 3aMUKAHHS,  3apsypKaHHS  NPUCTPOID  Ta  yHUKauTe IHAVEATOP) Elektrikli aletleri sadece &zel olarak belirtilmis  sicakliginda sarj edin. epyaheiwy o€ GuTIG ) TOAD UYNA BeppoKpacia.  TIPOCTATEUOVTAG TOUG EKTEBEINEVOUG GUVBETHOUG
ega tooriista. Vigased voi Umbertehtud akud  pooldustodtajad. opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat,  Baterija se isporucuje dielomicno napunjena i prije ' Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji lahko P podjete. parametre uvadzané pre tento vyrobok. Pri gli%‘i‘::gﬁg?ged%hgl?éfo\ég ://Oﬂ?rlgz.aiiléﬂ:;usbtgﬁﬂl Nabianie Blik na zeleno 6atepus Un 3apsiHOTO YCTPOIACTBO B TEUHOCTU U TPaBMam i NOLIKOIKEHHIO BUPOGIB HE 3aHypIoiiTE o3a i vp, 3eneHuit, 6iumae p‘lll t'?(klmlT("“ ile I;lrllkte| kullanin. Baska -b||<[ . H éxBeon ot guid i Beppokpacia UPNAGTEPN Twy  HE POVWON, PN aywyiHa Toupata f Tavia. Mn
;’Ol"’fdhm'm:dﬁ eltteawgmalul& mt|lle ri]?gajarjeks O Laadijate ja akude kontaktid tuleb hoida puhtana.  izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne  prvog koristenja potrebno ju je napuniti do kraja. Napunjenost LED pokazivaé delujejo na nepredvidijiv nacin, kar lahko povzroci nedodrzani tychto vystrah a pokynov moze dojst k ! v v : ablante o ce norpuxere B ypeaute U akymynatophute  [EINAZ LIS CBETO[VOAEH NHOUKATOP iHCTPYMEHT, 3MiHHMIt akymynsTop abo sapapHuii  wo iy iHcTpykuii. H € ToBHICTIO 3apsifDkeHMiA  3eneHuii NOCTiHMIA ﬁlu§$r§?,}|ir R A LA LITYUM BATARYALARIN TASINMASI Kard 1o oxedIaoué Tou TakéTou prratapiag 56enke  130°C pmmopel va ipokah€aer ékpngn. HETAQEQETE  UTIOTAPIEC TTOU EXOUV  XTUTILATA
ulekahju, plahvatus voi vigastuste oht. Aeg-ajalt puhastage ventilatsiooniavasid  uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u  Baterije treba izvaditi iz punjaga nakon punjenja baterije K(:(zar, elksplozkuo ali neva:no:t telesnel poskodb: Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo Uplne nabita Nelpre'rusovana Gatepun Aa He NONAfAT TEYHOCTU. TEUHOCTUTE,  CrepBaiTe BCULKM MHCTPYKUMM 33 3apexaaHe  CBETONMOMHMSIT MHMKATOP MOKa3sa CbCTosHMeTo  IPYCTPIM Y piluHy | He nonyckag're noTpannsHHs  3apsipkaHHa abo 3apskaHHs Npu Temneparypi, Pil takimi .kullanllmadlﬁl saman  atas, bozuk Ba‘al’ya)’llkl yerel  ve klljc:usal hiikimlere ve  iSiairepn ~TpotepaioTTa 0TV A0@AAeld, TV MRV Kaite  Ta  Xpnolpomroinpéva  Trakéra ;r}sr?xlgggg)rl.vls:'lr-lsung?é?)gimgrrrrglr’]glalg"panopm
L " . . : pr Py : 5 _ torskega vilozka ali orodja Z&vaznému poraneniu zelena NPeAN3BUKBALLM  KOPO3USl UMM MPC n He i H He Ha baTepusTa, KoraT BbP3aH: PIAVHM BCEpEeauHy NpUCTPOIB ab0 akymynaTopis. no3a Mexamu Mo3Ha4YeHUMK B iHCTPYKUii, Moxe ma a alas, yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin. Q600N Kal TNV agloTmaTia Tou. TTaTapiag. g
uredaie ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine.  kako bi se njihov radni viiek maksimalno produZio. 66 - 100% Stalno zeleno umula 9! z . orod p P P p ymynatop p a € Ha baTepusTa, KOraTo & CBbp3aHa 1 BCep 018 20 « ara. anahtar. civi  vida ve diger metal n piag.
ne izpostavljajte ognju ali previsokim WNU  MHCTPyMeHTa W3BLH TemnepaTypHus  c kaben USB-C. KopogiiiHi i cTpymonposipHi - piguny,  Taki sk para, s GV g
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SYMBOLS ON THE SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT MBOLE AUF DEM PRODUKT SiMBOLOS EN EL PRODUCTO SIMBOLI SUL PRODOTTO 'YMBOLEN OP HET PRODUCT  SIMBOLOS NO PRODUTO SYMBOLER PA SYMBOLER PA TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLER PA PRODUKTET  YCNIOBHbIE OBO3HAYEHUSA HA SYMBOLE PRODUKTU YMBOLY NA VYROBKU SZIMBOLUMOK A TERMEKEN SIMBOLURILE DE PE UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI SIMBOLIAI ANT |RENGINIO MASINAL OLEVAD SUMBOLID SIMBOLI NA PROIZVODU SIMBOLI NA IZDELKU SYMBOLY NA PRODUKTE CUMBOJIN HA NMPOAYKTA CUMBOINU HA NPOAYKTI URUN UZERINDEKI Z'YMBOAA TIA TO NPOION
PRODUCT PRODUKTET PRODUKTEN SYMBOLIT NPOAOYKTE PRODUS. SEMBOLLER
Do not dispose of waste batteries Ne pas jeter les batteries usagées parmi les déchets Entsorgen Sie Altbatterien nicht No deseche los residuos de baterias como | Non smaltire le batterie scariche Gooi afgedankte batterijen niet Nao elimine baterias e pilhas juntamente Bortskaf ikke brugte batterier som Kassera inte uttjanta batterier Ala havita kaytettyja Ikke kast avfallsbatterier som YTUnu3aums akkyMmynsiTopos BMecTe ¢ Zuzytych baterii i akumulatorow nie nalezy Nelikvidujte vybité baterie spolecné Az akkumulatorok hulladékait ne dobja a Anu se arunca bateriile epuizate Neizmetiet akumulatoru atkritumus Nemeskite seny akumuliatoriy kartu su Arge korvaldage kasutatud patareisid Otpadne akumulatore nemojte odlagati Odpadnih baterij ne odlagajte med Odpadové batérie a akumulatory He uaxsbpnsiite otnagbLyTe oT Gatepun He Buknpaiite crapi akymynstopu Atik pilleri siniflandirimamis belediye O pTratapieg Sev TTPETTEN VO GTTOPPITITOVTON OTA
as unsorted municipal waste. municipaux non triés. Les batteries usagées doivent als unsortierten Siedlungsabfall. residuos municipales no clasificados. Los come normali rifiuti. Le batterie weg als ongesorteerd gemeentelijk com residuos municipais ndo separados. usorteret kommunalt affald. Brugte | som restavfall. Uttjanta batterier akkuja lajittelemattomana usortert kommunalt avfall. HECOPTUPOBaHHbLIMM GbITOBLIMM OTXOAaMMU wyrzucac jako nieposortowanych odpadéw s netfidénym komunalnim valogatatlan teleplilési hulladékok kézé. la gunoiul menajer. Bateriile ka neskirotus sadzives atkritumus. neriiSiuotomis komunalinémis atliekomis. | sortimata olmejaatmetena. Kasutatud kao nesortirani komunalni otpad. nesortirane gospodinjske odpadke. nelikvidujte ako netriedeny komunalny KaTo HecopTUpaHu GUTOBM OTNaABLLN. pasoMm i3 HeCopToBaHUM NoGyTOBUM atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik piller | adlaxwpioTa amoppippaTa TG KoveTnTag. O
Waste batteries must be collected étre collectées séparément. Les batteries et sources Altbatterien miissen getrennt gesammelt residuos de baterias se deben recoger scariche dovranno essere raccolte afval. Afgedankte batterijen moeten Os residuos de baterias e pilhas devem batterier skal indsamles separat. maste samlas in separat. Uttjanta yhdyskuntajatteena. Kaytetyt Avfallsbatterier ma samles inn He fonyckaetcsi. C6op akkyMynsiTopos B komunalnych. Zuzyte baterie i akumulatory odpadem. Vybité baterie musi byt Az akkumulatorok hulladékait elkile epuizate trebuie colectate separat. Akumulatoru atkritumi jasavac atseviski. | Senus akumuliatorius privaloma surinkti | patareid tuleb koguda eraldi. Otpadni akumulatori moraju se prikupljati | Odpadne baterije je treba zbirati lo¢eno. | odpad. Odpadové batérie a akumulatory | OtnagbuuTe ot 6atepun TpsGea Aa ce cmiTTam. CTapi akymynstopu ayrica toplanmalidir. Atik pil ve 1s1k WTTaTapieg TTPOG aTépPIYN TIPETTEl va GUAAEYOVTal
separately. Waste batteries lumineuses usagées doivent étre retirées de I'équipement. | werden. Altbatterien und Lichtquellen de forma independiente. Los residuos separatamente. Le batterie afzonderlijk worden ingezameld. ser recolhidos separadamente. Os Brugte batterier og lyskilder skal batterier och ljuskallor maste akut on kerattava erikseen. separat. Avfallsbatterier og Liensix yTUnm3aLmm JOmKeH OCyLLECTBNATLCA muszg by¢ gromadzone osobno. Zuzyte shromazdovany oddélené. Vybité gydjtse. A hulladékka valt akkumulatorokat Sursele de iluminare si bateriile Bateriju un gaismas avotu atkritumi atskirai. Senos baterijos ir Sviesos Kasutatud patareid ja jaatmetest odvojeno. Otpadni akumulatori i izvori Odpadne baterije in svetlobne vire sa musia zbierat separovane. Odpadové | cbbupar otaento. OTnaabuuTe ot 6atepum 36upatoTbes Okpemo. 3 ycTaTkyBaHHs kaynaklari ekipmandan gikariimalidir. XwpIoTd. O1 uTTaTapieg Kai ol Ty uwTog
and light sources have to be Pour obtenir des conseils en matiére de recyclage et de miissen aus den Geraten entfernt de baterias y fuentes de luz se deben usate e le fonti luminose non pit Afvalbatterijen en lichtbronnen moeten residuos de pilhas e fontes de luz tém de fiernes fra udstyret. Kontakt din avlagsnas fran utrustningen. Kaytetyt akut ja hukkavalonlahteet lyskilder ma fiernes fra utstyret. otaensHo. Mepea yTunusaumeli Heobxoanmo baterie, akumulatory i zrédta $wiatta muszg baterie a odpadni svételné zdroje és fer 4 vegye ki a berer ésbd epuizate trebuie scoase din aceste ir jaiznem no iekartam. Sazinieties ar Saltiniy atliekos privalo bati pasalinti i$ valgusallikad tuleb seadmetest svjetla moraju se ukloniti iz opreme. je treba odstraniti iz opreme. Glede batérie a akumulatory a svetelné M CBETNMHHM N3TOYHULM TpsibBa Aa Gbaat HeobXiaHo 3HATK cTapi 6atapei Ta Yerel otorite veya saticidan geri TIPOG aTTOPPIYN TIPETTEN Va apaipolvTal aTré Tov
removed from the equipment. points de collecte, se renseigner auprés des autorités werden. Informieren Sie sich bei den retirar de los aparatos. Consulte a sus utilizzabili dovranno essere rimosse uit de apparatuur worden verwijderd. ser retirados do equipamento. Consulte lokale myndighed eller forhandler Be din lokala myndighet eller on poistettava laitteista. Kysy Forher deg med de lokale n3Bneyb 13 06opyaoBaHNA akkyMynaTopb! zosta¢ usunigte ze sprzetu. Skontaktowaé musi byt od zafizeni oddéleny. Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy echipamente. Solicitati iliere de | vietéjo padvaldibu vai irgotaj jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbi isnduannete Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca recikliranja in zbirali$¢a se posvetujte zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny npemaxHaTit oT o6opyasaHeTo. 3a cbeeTU csitna. 3a iHd: i oniisim tavsiyesi alin ve toplama €EOTTAIONO. ETTIKOIVWVAGTE PE TV TOTTIKA 00g apxr
Check with your local authority locales ou du détaillant. Selon les réglementations locales, | 6rtlichen Behorden oder bei Ihrem autoridades locales o a su vendedor para dall'apparecchiatura. Consultare Neem contact op met de gemeente a sua autoridade local ou retalhista para for radgivning om genbrug og aterforsaljare om rad for atervinning | paikalliselta viranomaiselta tai myndighetene for resirkuleringsrad W MCTOMHVKM CBETA. YTOYHUTE NOPsAoK sie z lokalnymi wladzami lub sprzedawca Zjistéte si u mistni samospravy nebo kereskedével az Ujrahasznositasra vonatkozo | la autoritatea dvs. locala sau de la lai sanemtu ieteikumus parstradei punkta ir kaip tinkamai utilizuoti seng ja kogumispunktiga seotud teabe zatraZite savjete koji se odnose na z lokalnim organom ali prodaj n. na klaciu a miesta Acil OTHOCHO PELIMKNUPaHETo M NyHKTa 3a cbbupaHe | CTOCOBHO yTunisauii abo Micub 36opy noktasini 6grenin. Yerel diizenlemelere | rj Tov TpounBeuTr| oag yia CUPBOUAEG avakUKAwoNG
or retailer for recycling advice les détaillants peuvent avoir 'obligation de récupérer Einzelhandler liber Recyclingoptionen obtener informacion sobre reciclaje y l'autorita locale o il rivenditore per of detailhandel voor advies over obter aconselhamento sobre reciclagem indsamlingssted. Ifglge lokale och uppsamlingsplats. Beroende jalleenmyyjalta kierraty oja og il ingspunkt. | henhold til YTUNU3ALMK 1 MECTOHAXOXAEHMS MyHKTa detalicznym w celu uzyskania porad u maloobchodnika, jaké jsou pokyny Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal comerciantul de unde ati achizitionat | un savaksanas punktus. Saskana ar irenginj, kreipkités  vietos valdZios saamiseks poorduge kohaliku recikliranje i mjesto za skupljanje Skladno z lokalnimi predpisi morajo zistite u va$ho miestneho organu ce 06bpHeTe KbM BalLMTE MECTHU BMacti 3BepTaiiTecs Ao Micuesoi Bnaau abo gore perakendecilerin atik pilleri Kl onpeio OUMOYNAG. ZUHQWVA JE TOUG TOTTIKOUG.
and collection point. According gratuitement les batteries usagées. Votre contribution und die Entsorgungseinrichtung. Je puntos de recogida. De acuerdo con lo consigli sullo smaltimento e il punto recycling en het inzamelpunt. Volgens e pontos de recolha. De acordo com os bestemmelser er detailhandlere pa lokala bestammelser kan ja kerayspiste akuille. Paikallisten lokale forskrifter kan forhandlere npyema y MeCTHbIX BriacTei uim r dc ych recykli i punktu zbiorki k recyklaci a kde je sbérné misto. kapcsolatos informaciokért. A helyi aspiratorul, in privinta punctului de vietéjiem noteikumiem mazumtirgotajiem | jstaigg ar pardavéja. Atsizvelgiant j omavalitsuse v&i edasimiiiija poole. otpada. U skladu s lokalnim propisima, trgovci na drobno odpadne baterije alebo predajcu. Podla miestnych WIW THProBCKU npeAcTasuTeni. CbrnacHo pvnepa. Micuee 3akoHozaBcTBo Moxe | lcretsiz olarak geri alma yikimlUlugi KQVOVIopOUG, Ol TIPOHNBEUTEG EVOEXETAI VO
to local regulations, retailers may a la réutilisation et au recyclage des batteries usagées nach den ortlichen Vorschriften kann der establecido en las normativas locales, los di raccolta. In base alle normative de plaatselijke voorschriften kunnen regulamentos locais, os retalhistas tém maske forpligtede il gratis at aterforsaljare vara skyldiga maéraysten mukaan jalleenmyyiilla vaere forpliktet til & ta tilbake PuTeiinepbl MOryT BbITb 06513aHbI GecnnatHo odpadéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami Podle mistnich nafizeni mohou a ok szerint a 6k kotelesek | colectare. Conform reglementérilor var bat pienakums bez maksas pienemt | vietos teisés aktus, mazmenininkai gali Kohalike eeskirjade kohaselt v6ib trgovci u maloprodaji imaju obvezu morda brezplacno prevzeti. Vas predpisov mézu mat' maloobchodnici MECTHUTE pasropesibu TbproBLMTe Ha ApeGHO 30608's3yBaTV npoaasLiie 6eskowwToBHo | olabilir. Atik bataryalarin yeniden UTTOXPEOUVTAI Va TIapaAapBAVOUV TIG pTTaTapieg
have an obligation to take back permet de réduire la demande en matiéres premiéres. Les | Einzelhandel verpflichtet sein, Al i imientos minori: pueden tener locali i rivenditori potrebbero avere winkeliers verplicht zijn afgedankte a obrigagéo de receber os residuos de tage kasserede batterier retur til att kostnadsfritt ta tillbaka voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt avfallsbatterier gratis. Ditt bidrag MPUHUMATB aKKyMYNATOPbI HA YTUIM3aLMio B sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani mit maloobchodnici povinnost brat lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatorok | nationale, vanzatorii cu amanuntul atpakal akumulatoru atkritumus. Jasu bati jpareigoti nemokamai priimti atgal jaemiitijatel olla kohustus kasutatud besplatnog preuzimanja otpadnih prispevek k ponovni uporabi in povinnost bezplatne prevziat odpadové | Tpsibea aa GbAaT 3aabMKEHN Aa NpremaT npuiAmaTy cTapi akymynatopu. Baw kullanimi ve geri doniistimiine katkiniz, | Tpog amoppiyn, xwpig xpéwan. H cupBoAi oag
waste batteries free of charge. batteries, notamment celles qui contiennent du lithium, unentgeltlich zurlickzunehmen. Ihr la obligacién de recuperar los residuos de | 'obbligo di riprendersi le batterie batterijen kosteloos terug te nemen. Uw | baterias e pilhas livres de encargos. O bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug | uttjénta batterier. Ditt bidrag till akut takaisin veloituksetta. til gjenbruk og gjenvinning av C C MECTHbIMU per] do niec odbioru zuzytych baterii i bezplatné zpét vybité baterie. Kdyz hulladékait. A hozzéjaruldsa az akkumulatorok | au obligatia de a colecta bateriile ieguldijums akumulatoru atkritumu senus akumuliatorius. Prisidédami patareid tasuta tagasi votta. Teie panus baterija. Va$ doprinos ponovnoj upotrebi | recikliranju odpadnih baterij pomaga batérie a akumulatory. Va3 prispevok obpaTHo oTnaabLy oT Gatepun 6esnnatHo. BHECOK 10 CrIpaBu NOBTOPHOTO hammadde talebini azaltmaya yardimci | oTnv emavaypnoigomoinon kai Ty avakikAwon
Your contribution to the reuse comportent des matériaux précieux et recyclables, qui Beitrag zur Wiederverwendung und baterias de forma gratuita. Su contribucié usate i te. Il vostro bijdrage aan hergebruik en recycling van | seu contributo para reutilizar e reciclar og genanvendelse af brugte ateranvandning och atervinning Panoksesi kaytettyjen akkujen avfallsbatterier bidrar til & redusere Batwu Bknap B NoBTOPHYIO NepepaGoTky akumulatorow. Panstwa wkiad w ponowne budete prispivat k opétnému pouzitia | ht ékai (j alasahoz és epuizate, gratuit. Contributia dvs. la izmanto$ana un otrreizéja prie pakartotinio seny akumuliatoriy kasutatud patareide korduskasutamisse | i recikliranju otpadnih baterija pomaze zmanj8ati zahteve po surovinah. k opatovnému pouZitiu a recyklacii BawwmsiT npuHoc 3a nosTopHaTa ynotpea BUKOPUCTaHHS Ta Nepepobku cTapux olur. Ozellikle lityum igeren atik piller UTTaTapiwy Tpog améppiyn Bonbd aTn peiwon Tng
and recycling of waste batteries peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et zum Recycling von Altbatterien tragt a la hora de reutilizar y reciclar los residuos | contributo al riciclaggio delle afgedankte batterijen helpt de vraag naar | os residuos de baterias e pilhas ajuda batterier bidrager til at reducere av uttjanta batterier bidrar till att delleenkayttoon ja kierratyk 1 P len etter i aKKyMyNSiTOPOB MO3BOMNT COKPATUTH wykorzystanie i recykling zuzytych baterii recyklaci vybitych baterii, pomize to Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a reciclarea si reutilizarea bateriilor parstradé palidz samazinat izejvielu panaudojimo ir perdirbimo padedate ja ringlussevéttu aitab vahendada u smanjenju potrebe za sirovinama. Odpadne baterije, predvsem tiste, ki odpadovych batérii a akumulatorov 1 PeLMKNnpaHeTo Ha oTnabLn o 6atepun aKyMynsTopis 3MeHLUye notpeby y cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf {TNong TPWTWV UAWYV. O1 aXpNoTEG PTTaTapieS, Kai
helps to reduce the demand of la santé humaine s'ils ne sont pas éliminés de maniére dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen zu de baterias ayuda a reducir la demanda batterie aiuta a ridurre la richiesta di grondstoffen te verminderen. Afgedankte | a reduzir a procurar de matérias- efterspargslen efter ramaterialer. minska behovet av ramaterial. auttaa vahentdmaéan raaka-aineiden | Avfallsbatterier, spesielt de som NoTPeGHOCTb B Chipbe. AKKyMyNsTOpbI, B i akumulatoréw pomaga zmniejszy¢ sniZit potfebu surovin. Vybité baterie, | nyersanyagok iranti keresletet. Kiildndsen a epuizate ajuta la reducerea cererii de | pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi, it maZinti Zaliavy poreikj. Senuose toorainete nudlust. Kasutatud Otpadne baterije, osobito one koje vsebuijejo litij, vsebujejo dragocene poméha zniZovat dopyt po surovinach. nomara 3a HamansiBaHe Ha TbPCEHeTo Ha CMpoBYHI. B akymynaTopax, ocobnuso edilmedigi takdirde cevre ve insan Kupiwg 6a€g TEPIEXOUV AiBIo, TrepIEOUV TIOAUTIHG
raw materials. Waste batteries, p de I'envi 1t. Suppri les données | verringern. Altbatterien, insbesondere de materias primas. Los residuos de materie prime. Le batterie usate, in batterijen, in het bijzonder deze die primas. As baterias e pilhas usadas, em Kasserede batterier, navnlig dem, Uttjanta batterier, sérskilt kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti inneholder litium, inneholder 4aCTHOCTW, coaiepxalLme NUTUIA, a Takke zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie zejména ty s obsahem lithia, obsahuji | litiumot tartalmazé akkumulatorok hulladékai materii prime. Bateriile epuizate, in Tpasi tie, kas satur litiju, satur vértigus, akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose patareid, mis sisaldavad eelkdige sadrze litij, sadrze i vrijedne iale in iale, ki jih je mogoce Odpadové batérie a akumulatory, cypoBuHm. OTnaabumTe ot 6atepum, 0cobeHo niTieBUX, MICTATLCA LiHHI MaTepiani, saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek | avakukAwaiua UAIKG, Ta oTroia pTTopei va BAdyouv
in particular containing lithium, personnelles de I'équipement usagé, le cas échéant. lithiumhaltige Batterien enthalten baterias, en especial las que contienen particolare quelle che contengono lithium bevatten, bevatten waardevolle particular, contém litio e os residuos de der indeholder lithium, indeholder litumbatterier, innehaller va litiumia sisaltavat akut sis a verdifulle og resirkulerbare BreKTPUYECcKoe 1 3NEKTPOHHOE C i — w szczegdlnosci ieraj cenné recyklovatelné materialy, értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat special cele cu litiu, contin materiale parstradajamus materialus, kas var ra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos liitiumi, sisaldavad vaartuslikke ja koje je moguce reciklirati, koji mogu reciklirati, in lahko v primeru, da se ne konkrétne tie, ktoré obsahuiju litium, CbabpXalLWTe NUTUW, CbAbPXAT LIEHHN, SIKi MOXYTb NepepobnaTUCS, i AKLWO degerli, geri donusturilebilir T600 TO TIEPIBAAAOV, GO0 Kal TV avBpWTTIVN Uyeia,
g g g g g Y Y Y, i g yag t ) Y Irang J je je mog ji mog ) Y gerli, g
contain valuable and recyclable wertvolle, wiederverwertbare litio, contienen materiales valiosos que se litio contengono materiali preziosi en recycleerbare materialen, die een equij 1tos elétricos e oni veerdifulde, genanvendelige och atervinningsbara material som | arvokkaita ja kierratettévi materialer som kan pavirke miljoet CO/IEPXMT LieHHbIE [Nl NOBTOPHOIA nepepabotkm | lit— jieraj dajace sie do recykli i které mohou mit nepfiznivy dopad tartalmaznak, amelyek karos hatassal reciclabile valoroase, care pot avea nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku atliekose yra vertingy ir perdirbimui ringlussevoetavaid materjale, mis negativno utjecati na okoli$ i ljudsko odloZijo na nagin, skladen z okoljem, obsahuiju cenné a recyklovatelné ne 3a pyUani, KOUTo | yTunisauis Takoro ycTaTkyBaHHs malzemeler igerir. Varsa, atik £av Bev aTroppitITovTal pe TPOTIO QIAIKS TTPOG TO
materials, which can adversely ADEPOSER A DEPOSER Materialien, die sich negativ auf pueden reciclar, y que podrian afectar de e riciclabili che potrebbero avere negatief effect kunnen hebben op het contém materiais reciclaveis precioso, materialer, som kan have en kan paverka miljon och manniskors | materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa og menneskets helse negativt, MarTepuarnbl, KOTopble B CIydae HeHaanexaluein | cenne materialy i surowce, ktére moga mie¢ na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, lehetnek a kérnyezetre és az emberi o influenta negativa asupra mediului | veselibu, ja tos neapglaba videi tinkamy medziagy, kurios gali turéti véivad keskkonda ja inimeste tervist zdravlje, ako ih se ne uklanja na nacin negativno vplivajo na okolje in zdravje materialy, ktoré mézu mat nepriaznivy Moe [1a umaT HeGnaronpusTHO Bb3aeicTere NPOBOAUTLCS Y HEEKONMOTHHMI ekipmandaki kisisel verileri silin. TrepIBAANOV. AlaypAaWTE TUXOV TIPOOWTTIKG Sedopéva
impact the environment and the Les piles EN MAGASIN EN DECHETERIE die Umwelt und die menschliche forma negativa al medio ambiente y a la un impatto avverso sull’ambiente e milieu en de volksgezondheid, indien que podem afetar negativamente o meio negativ indvirkning pa miljeet og hélsa negativt, om de inte kasseras | haitallisesti ymparistoén ja ihmisten hvis de ikke blir avhendet pa en YTUNU3aLMK CNocoGHbI BPEAUTE AKOMOTUN 1 negatywny wplyw na srodowisko naturaine nebudou-li zlikvidovany icky észségre, ha nem kémy at médon nconjurator si asupra sanatatii draudziga veida. Izdzésiet no atkritumos | neigiamag poveikj aplinkai ir Zmoniy kahjustada, kui neid ei kérvaldata ekoloski sukladan s okolis§em. IzbriSite liudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni vplyv na Zivotné prostredie a ludské BbPXY OKOMHaTa cpefja v YOBELLKOTO 3apaBe, cnoci6, Lie HeraTuBHO BnMBae Ha até Tov eEOTTAIOO.
human health if not disposed of et battelnest Gesundheit auswirken kénnen, wenn salud humana si no se desechan de un la salute umana, se non smaltiti in ze niet op een milieuvriendelijke manier | ambiente e a saude humana se ndo forem | menneskers sundhed, hvis det pa ett miljdmassigt satt. Radera terveyteen, jos niita ei haviteta il ibel mate. Slett p I 300poBbIo Ntofeii. Mepen ytunusauveii ynanute | i zdrowie ludzkie, jesli nie sa usuwane w zpusobem. Odstrarite z odpadu kezelik 6ket. A hulladékka valt berendezésbdl | umane, daca nu sunt eliminate intr-o | nododamajam iekartam personigos sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul osobne podatke iz otpadne opreme, osebni podatki, jih izbriite. zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky aKo He Gbart U3XBbPIIEHN MO eKONOrYeH HaBKOMWLLHE CepeaoBULLE Ta NMIOACbKE
in an environmentally compatible Se recyclen sie nicht auf umweltvertragliche Weise modo i i ite r un modo ecc ibile. Eliminare worden verwijderd. Verwijder eventuele eliminados de uma forma ambientalmente | ikke bortskaffes p& en miljgvenlig eventuella personuppgifter fran ymparistdystéavéllisella tavalla. data fra utstyrsavfall, om noen. ¢ oBopy/i0BaHNs BCe NEPCOHarbHbIE AaHHbIE. sposob przyjazny dla $rodowiska naturalnego. | osobni tdaje, pokud néjaké obsahuje. | sziikség esetén torélje a személyes adatokat. | maniera ecologica. Stergeti datele datus, ja tadi tur ir. nekenksmingu badu. I$trinkite senuose kustutage jaatmeseadmest isikuandmed. | ako ih ima. vhodnym sposobom. Odstraite pripadné | HauuH. Ako Ha oTnagb4HOTO oBopyABaHe UMa 300poB’s. Buaanite nepcoHanbHi AaHi
manner. Delete personal data from Points de collecte sur www, i r entsorgt werden. Loschen Sie ggf. Silo hubiera, elimine cualquier dato i dati personali, se presenti, dalle persoonlijke gegevens van afgedankte compativel. Elimine os dados pessoais dos | made. Slet persondata fra eventuelt | avfallsutrustningen. Poista mahdolliset henkilGtiedot Z utylizowanego sprzetu nalezy usunaé personale din echipamentul deseu, prietaisuose esancius asmens osobné tdaje z odpadového zariadenia. | NU4HY AaHHM, U3TPUIATE U 3 yCTaTKYBaHH, sike NEepPejaeTbes Ha
waste equipment, if any. personent Daten aus Altgeraten. | personal de los residuos de los aparatos. apparecchiature da buttare. apparatuur. equipamentos, se existirem. kasseret udstyr. jatelaitteista. wszelkie ewentualne dane osobowe. daca este cazul. duomenis, jei tokiy buvo. nepepobky.
Ez;ﬂ;::;zfﬁm g?;zg:?:én d Lisez attentivement I'ensemble des avertissements, Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, :gs;ﬁgﬂzifss;;s;gmﬂ;gzs i(lj:straciones Leggere tutte le istruzioni e avvertenze | Lees alle veilighei ingen, Iazla todas as |r;sstr_u@oes dos aev;ssos h:ﬁfﬂiﬁrrkﬁm:t?:‘aigxzs;er’ I-_iﬁ:t?:lﬁizs;l;errnﬁ:g;ir;zgfggﬁh Lue kaikki laitteen mukana toimitetut hﬁ:ﬂfﬁm‘?ﬂf&ziﬂ;?gﬁIeer'gg %i":;}(oemé’:g;:&:zfx”ﬂ”ﬂ‘gsy:”:m:o Nalezy zapoznac¢ si¢ ze wszystkimi Erzt;toertsésnlivszﬁh:a t\)lez%er;:;eors‘}nl g?’;z;ggzeti!{z‘g"f&?‘:{'}?ﬁ?ﬂz rg;?o?]sé i Procitajte i pregledajte sve |zlasiet visus dro8ibas bridinajumus, Perskaitykite visus su $iuo gaminiu Lugege Iabi koik tootega kaasasolevad Progitajte i pregledaijte sve sigurnosne Preberite vsa varnostna opozorila, Precitajte si vSetky pokyny s glg:;:;g:;m”:g “‘:(e%‘”p:n”ﬁgmg :a BueuuThb BCi Npasuna Gesneku, Bu Uriinle birlikte saglanan biitiin AlaBaoTe OAeG TIG TTPOEIBOTIOINTEIG ACPAAEING,
speciﬁcatioﬁs provided with this instructions et spécifications fournis avec cet outil, et Anleitungen, lllustrationen und y especificaciones groporcionadas con di sicurezza, le illustrazioni e le instructies, illustraties en specificaties especiﬁcagc‘)eé técnicas fornecidas com speciﬁkaiion‘er som Ieveresgmed speciﬂkationér som foljer med turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat spesifikajsjonér som fojlger me?d dette | n TexHmiecKMMA xapax}epmcmxgmﬁi dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, aaechnickéy\zasts;mys'ti Yﬂodané stimto | figyelmeztetést, llusztraciot & mﬁszagi sigurnosne upute, slike i specifikacije | norades, ilustracijas un specifikacijas, pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, | ohutusjuhised, illustratsioonid ja upute, slike i specifikacije isporucene uz | navodila, risbe in tehni¢ne podatke, bezpe&nostnymi vystrahami, obrazky a " CI'IeLllAd?VIKE;LlVIM IPI[}JIG:OCYTGBSHVI ’é TL(l)3VI iHCTpyKuii, intocTpauyii | cneumdikauii, givenlik uyari ve talimatlarini, gizim ve | 7 aTreikovioeig kai T TPOBIayPAPEG TTOU
product. reportez-vous aux illustrations. Spezifikationen zu diesem Gerét. el producto. specifiche fornite con questo prodotto. | die met dit product worden meegeleverd. este produto. dette produkt. denna produkt. ja tekniset tiedot. produktet. BXOARLLYMA B KOMINSKT M3ASMA, ilustracjami i specyfikacjami. vjrobkem. leirast. isporucene uz ovaj proizvod. kas sniegtas kopa ar $o produktu. paveikslélius ir specifikacijas. spetsifikatsioonid. ovaj proizvod. prilozene k izdelku. parametre uvadzané pre tento vyrobok. NPOAYKT. LLO NOCTaBAAOTHCSA 3 IPUCTPOEM. teknik 6zellikleri okuyun. TIAPEXOVTAI JE QUTO TO TTPOIOV.
Via USB connection, RBAL30 can | Grace a une connexion USB, la batterie RBAL30 peut Uber eine USB-Verbindung kann der c']f’sbg;i:\'gfﬁé'é:’g {;‘a‘sg:g:'lga;on exion | Tramite collegamento USB, RB4L30 | Via de USB-aansluiting kan de RBAL30 | Através de uma ligagio USB, 0 RBAL30 | Via en USB-forbindelse kan Batteriet RBAL30 kan ladda USB- | RB4L30 voi ladata USB-laitteita RB4L30 kan lade USB-enheter ﬁg;‘(’}:gﬁ;’gnﬁf;?f““*;e::"ﬁRz“b%%_ Akumulator RB4L30 moze tadowaé Model RBAL30 mize nabijet zafizeni | Az RBAL30 az USB-csatlakozsjan keresztiil | Prin conexiune USB, bateria RB4L30 | Izmantojot USB savienojumu, RBAL30 | Per USB jungtj, RB4L30 gali jkrauti USB | RBAL30 suudab USB-iihenduse kaudu | RB4L30 moze putem USB veze puniti | Z RBAL30 lahko prek povezave USB Model RBAL30 dokéze cez pripojenie RB4L30 moxe nia sapexaa USB yctporictea | RBAL30 Moxe sapspkatn USB- RB4L30, USB baglantisi iizerinden Méow o0vdeong USB, To RBAL30 prropei va
m' " charge USB devices. charger des périphériques USB. RB4L30 USB-Gerate aufladen. P puo caricare i dispositivi USB. USB-apparaten opladen. pode carregar dispositivos USB. RB4L30 oplade USB-enheder. enheter via USB-anslutningen. USB-yhteydella. gjennom USB-kontakten. YCTPOWCTS, AnA 3apAAl urzadzenia USB przez potgczenie USB. USB prostfednictvim konektoru USB. | képes USB-kompatibilis eszkozok toltésére. | poate incarca dispozitive cu USB. var uzladét USB ierices. jrenginius. laadida USB-seadmeid. USB uredaje. polnite USB naprave. USB nabijat zariadenia USB. upe3 USB Bpb3ka. npucTpoi Yepes USB-poa’em. USB cihazlarini garj edebilir. @oprioel ouokeuég USB.
PRODUCT SPECIFICATIONS CARACTERISTIQUES DE L’APPAREIL PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN ESPECIFICACIONES DEL SPECIFICHE PRODOTTO PRODUCTSPECIFICATIES ESPECIFICAGOES DO PRODUTO  PRODUKTSPECIFIKATIONER PRODUKTSPECIFIKATIONER TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT PRODUKTSPESIFIKASJONER XAPAKTEPUCTUKW U3OENUS PRODUCT SPECIFICATIONS CARACTERISTIQUES DE PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN ESPECIFICACIONES DEL SPECIFICHE PRODOTTO PRODUCTSPECIFICATIES ESPECIFICAGOES DO PRODUTO PRODUKTSPECIFIKATIONER PRODUKTSPECIFIKATIONER TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT CMEUN®OUKALIUK HA NPOOYKTA TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU URUN OZELLIKLERI MNMPOAIATPA®EZ RB4L30
PRODUCTO L’APPAREIL PRODUCTO NPOAOYKTY MPOIONTOZ
Input Alimentation Eingang Entrada Ingresso Ingang Entrada Indgang Ingang Tulo Inngang BxogHoe HanpsxeHne Wejscie Vstup Bemenet Alimentare leejas raksturlielumi Ivadas Sisend Ulaz Vhod Vstup Bxon Bxin Girig Tpogodoaia 5Ve=
Output Sortie Ausgabe Salida Uscita Uitgang Saida Udgang Uteffekt Lahto Utgang HanpsbkeHue v cuna Toka Ha Bbixoae Wyjscie Vystup Kimenet lesire Izeja ISvestis Valjund Izlazna vrijednost Izhodna mo¢ Vystup W3xoaHa MoLLHOCT BuxigHa noTyxHicTs Cikis ‘E€odog 5V=1A
Battery capacity Capacité de la batterie Akku-Kapazitat Capacidad de la bateria Capacita batteria Capaciteit accu Capacidade da bateria Batterikapacitet Batterikapacitet Akun kapasiteetti Batterikapasitet EMmkocTb akkymynsitopa Pojemnos¢ akumulatora Kapacita baterie Akkumulator teljesitménye Capacitate baterie Akumulatora ietilpiba Akumuliatoriaus talpa Aku mahtuvus Kapacitet baterije Zmogljivost baterije Kapacita akumulatora Kanauutet Ha Gatepusita EMHICTb akymynsTopa Batarya kapasitesi XwpnTIKOTNTA PTTaTapiog 3.0 Ah
Charging port Port de charge Ladeanschluss Puerto de carga Porta di caricamento Oplaadpoort Porta de carregamento Opladeport Laddningsport Latausportti Ladeport BapsgHblit nopT Port tadowania Nabijeci port Toltéport Port de incarcare Ladésanas pieslégvieta |krovimo prievadas Laadimisport Priklju¢ak za punjenje Vhod za polnjenje Nabijaci port MopT 3a 3apexaaHe MopT Ans 3apskaHHs Sarj girisi Oupa PopTIoNg USB-C
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